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Si el cristal y la montura no responden a los cédigos F, B 0 A, las gafas de proteccion Gnicamente responderan a las exigencias
minimas.Para que las gafas de proteccion estén conformes con el campo de aplicacion de simbolo 9, el simbolo debe estar marcado
en el cristal y en la montura, combinado con uno de los simbolos F, B 0 A. ATENCION

Si se exige un mayor reconocimiento de los colores para los filtros ultravioletas, los filtros de soldadura o los filtres infrarrojos, entonces
el protector ocular se identifica por la letra C justo después del nimero de escala de los filtros, por ejemplo color 2C, color 4C, color
5C. Si detras del niimero de escala no viene la letra C para los filtros ultravioletas, los filtros de soldadura o los filtros infrarrojos, la
percepcion del color puede estar alterada. Si es necesaria una proteccion contra las particulas lanzadas a gran velocidad y a temperaturas
extremas, las gafas de proteccion seleccionadas estaran marcadas con la letra T, situada inmediatamente después de la marcacion contra
los impactos, es decir, FT, BT o AT. Si lamarcacion contra los impactos no esta seguida de la letra T, las gafas de proteccion se utilizaran
Unicamente contra las particulas lanzadas a gran velocidad y a temperatura ambiente. Lz contralas partit 1zadas
agran velocidad, portadas sobre gafas oftdlmicas estandar, pueden transmitir chogues y, por consiguiente, crear un nesgo para el usuario.
En ciertos casos es posible que se produzcan reacciones alérgicas en personas extremadamente sensibles, debido al contacto
epidérmico con ciertos materiales; en este caso, consultar con un médic. Importador / Eslingar S.A / Amancio Alcorta 1647 / CP1283
- CABA / ARGENTINA

PT/BR

Oculos de protecdo em conformidade com as determinages essenciais da Diretiva 89/686/EEC e as
determinagdes gerais da norma EN166:2001.

Conservar os éculos em local seco e fora do alcance dos raios de sol. Os 6culos devem ser transportados

com cuidado. Evite impactos e quedas de objetos pesados sobre os 6culos. Pode ser necessario lavar

regularmente as lentes. Limpeza a seco ndo é permitida, sempre lavar com &gua corrente (20°C + 5°C) e

INSPEC International Ltd (No 0194)
Upper Wingbury Courtyard, Wingrave Aylesbury - Buckinghamshire, HP22 4LW — UK

neutro. Para desinfetar as lentes, produtos de limpeza do préprio fabricante com instrugdes de uso podem ser
adicionados a uma soluc&o de limpeza. Utilizados em condiges normais de uso os éculos proporcionardo uma protecéo adequada
durante 6 meses ou mais. As lentes riscadas deverdo ser substituidas ou destruidas. As pegas de substituigdo podem estar

$rodek ochrony oczu musi posiada¢ oznaczenie T umi za lia przed uderzeniami, tzn. FT, BT lub
AT. Jezeli za oznaczeniem zabezpieczenia przed uderzeniami nie znajduje sig litera T, $rodek ochrony oczu chroni wytgcznie przed
czasteczkami poruszajacymi sie z duzg predkoscig o temperaturze otoczenia. Srodki ochrony oczu przed czasteczkami
poruszajacymi sig z duza predkoscia noszone na standardowych oku\arach korekcyjnych moga przenoswc uderzenia i w konsekwencji
powodowaé zagrozenie dla uzytkownika. W niektorych okoli istnieje mozliwos¢ pc u oséb wyjatkowo
wrazliwych, alergii spowodowanych kontaktem skéry z niektérymi materiatami; w takim przypadku nalezy skonsullowac sie z
lekarzem.

YUaAId TTPOOTACTOG CUHQWVA HE TIG BACIKEG joeig Tng OBnyiag
ATTAITHOEIG TOu TrpoTUTToU EN166:2001
EL PUAGOTETE T YUCIG OF ENPO PEPOG LAKPIG OTTO TIG OKTIVES TOU AAIOY. Ta YUOAIG TTIPETTEN vV HETAQEPOVTA LE TIPOCOXT.
ATTOQUYETE Tar XTUTIAHOTA KAl TIG TITWOEIG BAPEWV AVTIKEIMEVWV TTavw oTa YuaAid. Ta yuakid TIpETTel va Ta kaBapileTe
mmm Mnv 1a Kaeuplcm oTeyva aMG pe vepd mg Bpuong (20°C + 5°C) kai EAa@PU ATTOPPUTIAVTIKG. Mrropzir: va
TIPOiGVTa KABAPIOHOU TOU KATAOKEUAOTH Ot SIGAULA KaBapiopoU yia Vo aTOAUGIVETE Ta YUGAIG OULQWVG g
TIG 0dnyieg xpnozwg ‘Orav Ta XpNOIKOTTOIEITE UTTO KAVOVIKEG uuvenng Ta vuum 0ag TIOPEXOUV ETTAPKH TIPOCTaCIx Yia TOUAGXIoTOV 6 unvzg
Ta payiopéva yuahid TIpETTE! va avTIKaBIoTavTal 1) va KaTaoTpépovTal. JTTopoUy va diateBouv. ETrkovwvAoTe padi jag yia TrepIoooTepeg
TTANpPOPopiEg (avruMaKnKa cuvupuo)\ovncrn) ZApavon Twv yuaAiwv
ApiBudg Babpol Trpoo'molug (iATPO PO n\
AlaKpITIKG AVayVLpIonG Tou
Ommikry 1,2 1y 3 (1=Augnuévn / 3=Acbevic)
AiaKpITIKG yia TN PNXAVIKT avToxr FT/BT
AiakpITik yia TN pn TIPooKOAANCN o€ Mwpéva PETAAT Kai TNV avTor| OTn SIEIoOUCT KAUTWY OTEPEWV CWHATWY ..
Aiakpimiké yia Ta yuakid epyoaTadiou 1 Ta yuaNid avTikatdotaong

DK Kai Tig Bagikég

CERTOTTICA (No 0530) - Zona Industriale Villanova — 32013 - Longarone BL - Italy , para mais ir Bes favor nos contactar (pegas de substituicio e montagem). Marcago das lentes SAUAVON TWV OKEAETGV
DIN CERTCO (No 0196 ) - Burggrafenstra3e 6 — D-10787 — Berlin — Germany Classe de prote¢ao (filtro unicamente) AakpITIKG avuvvmp\qqg Tou ITH. A
SAI GLOBAL (No 2056) - Partis House - Ground Floor - Davy Avenue - Knowihill - Milton Keynes - MK5 8HJ - UK Identificago do fabricar A Ap.spcg mg A EN166 / EN17?
Lunette de protection aux de la Directive 89/686/CEE et aux exigences Classe dptica 1,2 ou 3 (1=Elevada / 3= Fraca) Nedi G (av XpeIGdeTat).
générales de la norme EN166:2001 Simbolo de resisténcia ao impacto FT/ BT AlqumKé YIO TNV EVIOXUPEVN QVBEKTIKGTNTA/AVTOXT 0T OWHATIdIA TTOU EKTOEEUOVTal PE PEYGAN TaxUTNTa/aKpaieg QEDLIOKDGU\EQ
FR Conserver la lunette dans un endroit sec et & I'abri des rayons du soleil La lunette doit étre transportée avec Simbolo de ndo-aderéncia aos metais em 1usao e resisténcia a penetragao de sélidos quente: (av xpeiagetar) (55+2°C /5+2°C)

précaution. Evitez les chocs et les chutes d'objets lourds sur la lunette. Les oculaires seront nettoyés Simbolo para lentes iniciais ou de ON yia Ta wedia

réguliérement. Ne pas les nettoyer & sec mais toujours a I'eau courante (20°C + 5°C) avec des détergents Marcagéo das hastes Kwdikég | Opiopdg T ] TOU TTEBIOU n

[egers. Des produits nettoyants du fabricant avec notice dinstruction peuvent étre ajoutés a une soluuron de Identificacéo do fabricar A DELTAPLUS Ousei B - \TIPOCBIOPIGTON HNXQVIKOT KIVBUVOI KQll KIVOUVO! GrTTo U aKTivEG, opaTég,
nettoyage pour désinfecter les oculaires. Utiliser dans des circonstances normales, la lunette vous apportera une protection adéquate NG d EN166/ ENL75/ UOEIQ AoIKA UTTEpUBPEC ka1l NAIKT] OKTIVOBOAG
pour 6 mois et plus. Les oculaires rayés seront remplacés ou détruits. Les piéces de peuvent étre umero da norma. 3 Yyoa Yypt (oTay6ves Kai TToINGLaTa)
nous pour plus d'i 1s (pigces de et Marquage des oculaires Campo de apl (se Mevara GNaTEI0 oRaV TGV OF PEYEROC GWHATBIoU > 5 i
Numéro déchelon (filtre ) Simbolo de resisténcia reforgada/resisténcia particulas proj em alta ras extremas (se r Y b ne yY |ur| o ‘:)EIV eEanyio] Evz o 'vzu KQTIVO! Kl OKGVEG OF EYeB0g GWHATBIou <5
Identification du fabricant A (55:2°C 5+2°C) FT/BT 5 Aépia kal WAG owparidia okévng u nf h ol HIOHEVEG OTAYOVEG, G OF JeY: H
g;/amssbilgpgf:ﬁa résistance  limpact 12 0u3(1=Elevée/ 3’F':Ta'/b§T) imbolo para os campos de aplicagao g FIREKTPIKG 1360 BpaXUKUKAOHATOC | HAEKTDIKG 860 TIPOKGAGUHEVO TG BpaUKUKAGOLI OF MAEKTDIKT] GUGKEUT
Symbole pour la non-adhérence aux métaux fondus et résistance a la pénétration de solides chauds Cadigo Designacao Descricao da area de aplicacao 9 AiwpEVo PETAAAO KaI KAUTA OTEPEG Em?ﬁsuon )\IUJH{VIOU HETGMOU n Bwsioéyon K'GUTd)V OTEPEWV
Symbole pour les oculaires originaux ou de oN Nenhum Bésico RISCOS mecanicos indeterminados e riscos provenientes dos raios H XﬂpﬂKW]plO’llKﬂ uavzveoug TMAcioio oxedIAOEVO yia KeQaAr) LIKpOU peyEBoug
Marquage des montures __ visiveis, ir lhos e da radiag&o solar yvVapiong avToxng
Identification du fabricant A 3 Liquidos Liquidos (gotas e salpicos) Kwikog NOEIG OXETIKG pE T n avroxn
Le numéro de cette norme. EN166 / EN175 4 Particulas grossas de poeira Poeira com > 5um de diametro S Evioyupévn avBekTikéTnTa (@ 22 mm / 5.1 m/s)
Domaine d'utilisation (si né 5 Gases e finas particulas de poeira Gases, vapores, sprays, fumos e poeiras com particulas F AVBEKTIKGTNTO JE XapNAA EVEPYEID (B 6 mm / 45 m/s)
Symbole de solidité renforcée/résistance aux particules lancées & grande vi é extrémes (si né (55+2°C _ _ _ <5 pm de diametro _ _ B AvBekTIKOTNTA e péon evépyeia (@ 6 mm / 120 m/s)
/5+2°C). FT/BT 8 Arco elétrico de curto-circuito Arco elétrico causado por um curto-circuito em um elétrico A AVBEKTIKGTNTO e UynA evépyeia (@ 6 mm / 190 m/s)
Symbole pour les d d'utilisati 9 Metal em fus&o e solidos Projecdo de metal em fusdo e penetracdo de sdlidos quentes K AVTioTaon GTn 9B0PG TWV OV AGYW HIKPGV OWHATION

Code | Désignation Di du domaine d'utilisation H ificacd Armagao concebida para cabeca de pequeno tamanho N TUPBOAO QVTIOTAONG OTOUG UBPATHOUG TWV TTPO QaKWY
Risques mécaniques indétermings et fisques provenant des rayons Simbolos de identificagdo de resisténcia mecanica

Aucun |Usage général ultraviolets, visibles, infrarouge et rayonnement solaire

Cddigo Exlgenclas relativas a resisténcia mecanica

3 |Liquides Tiquides (g et &claboussures)

ia reforcada (& 22 mm /5.1 m/s)

Grosses particules de poussiére Poussiére ayant une grosseur de particule > 5um

Impacto de baixa energia (& 6 mm / 45 m/s)

Gaz, vapeurs, gouttelettes vaporisées, fumées et poussiéres ayant une

Gaz et fines particules de poussiére grosseur de particule < 5 gm

Impacto de energia média (& 6 mm / 120 m/s)
Impacto de alta energia (@ 6 mm / 190 m/s)

Arc électrique de court-circuit

para o deterioracao de superficies causado por particulas finas

Arc électrique produit lors d’un court-circuit dans un équipement électrique

z|=[>|w| |

Meétal fondu et solides chauds

Simbolo de resisténcia ao embaci das lentes

Projection de métal fondu et 1 de solides chauds

I|o|o| «

écifications tailles Monture congue pour téte de petite taille

ymbole d’identification de la

Code relatives alar

Solidité renforcée (@ 22 mm /5.1 m/s)

Impact a faible énergie (@ 6 mm / 45 m/s)

Caso a lente e a haste nao tenham os mesmos c6digos F, B ou A, os 6culos atenderdo apenas as exigéncias minimas. Para que 0s
Gculos de proteccéo estejam conforme a area de aplicagéo do simbolo 9, o simbolo deve aparecer na lente e na haste junto com o
simbolo F, B ou A. ATENCAO

Oculos para protecéo dos olhos do usudrio contra impacto de particulas volantes e luminosidade intensa no caso dos visores cinza,
verde e gradiente. Produto nao indicado para protecao dos olhos contra radiacéo infravermelha.

Impact a moyenne énergie (& 6 mm / 120 m/s)

Impact & haute énergie (@ 6 mm / 190 m/s)

Résistance a la détérioration des surfaces par les fines particules

z|=|>|w|nfv)

Symbole de résistance a la buée des oculaires

i I'oculaire et la monture n'ont pas les mémes codes F, B ou A, la lunette de protection ne répondra qu'aux exigences
minimales. Pour que le protecteur oculaire soit conforme au domaine d'utilisation symbole 9, le symbole doit étre marqué sur
I'oculaire et sur la monture combinés avec le symbole F, B ou A. ATTENTION
Si la reconnaissance accrue des couleurs est exigée pour les filtres ultra-violets, les filtres de soudage ou les filtres infrarouges alors
le protecteur oculaire est identifié par la lettre C juste aprés le numéro de I'échelon des filtres, exemple teinte 2C, teinte 4C, teinte 5C.
Si le numéro d'échelon n'est pas suivi par la lettre C pour les filtres ultra-violets, les filtres de soudage ou les filtres infrarouges, la
perception de couleur peut étre altérée. Si une protection contre les particules lancées a grande vitesse a tempera\ures extrémes
est demandée, le protecteur oculaire sélectionné sera marqué avec la lettre T i é 1t placé apres le q contre
I'impact, c'est a dire, FT, BT ou AT. Si le marquage contre I'impact n'est pas suivi par la lettre T, le protecteur oculaire sera
utilisé seulement contre les particules lancées a grande vitesse a e es pl s oculaires contre les
particules lancées a grande vitesse portés sur des lunettes ophtalmiques standards peuven! transmettre des chocs et par
conséquent créer un risque pour I'utilisateur. Ces lunettes, peuvent provoquer des allergies a des personnes sensibles, dans
ce cas, veuillez consulter un médecin.
Safety Eyewear compliant with the essential requirements of Directive 89/686/EEC and with the general
requirements of standard EN166:2001
EN Store eyewear in a dry area at room temperature and sheltered from sunlight. Eyewear must be transported with
precaution. Avoid the shocks and falls of heavy objects on the eyewear. Lenses are to be cleaned regularly. Never
clean when dry; always use water at room temperature (20°C+5°C) with mild detergent. Disinfectant in line
with manufacturers’ instruction can be added to the cleaning solution for disinfect lenses. Under normal circumstances; eyewear
should adequate protection for 6 months or more. Scratched lenses should be replaced or disposed. Spare parts can be available
us for more ir (Spare parts & /). Oculars marking
Scale number (filters only)
Identification of the manufacturer.
Optical class
Symbol for mechanical strength,
Symbol for non-adherence of molten metal and resistance to penetration of hot solids 9
Symbol for original or replacement Ocular (Optional) o/v
Frame marking
Identification of the manufacturer.

A
1, 2 or 3 (1=High / 3=Low)
FT/BT

A
EN166 / EN175

Seforr um maior r das cores para os filtros ultravioletas, filtros de solda ou filtros infravermelhos, o protetor
ocular € identificado pela letra C, logo a seguir ao nimero da escala dos filtros, como por exemplo, cor 2C, cor 4C, cor 5C. Se o
nimero da escala n&o for seguido da letra C para os filtros ultravioletas, filtros de solda ou filtros infravermelhos, a percepgéo da cor
pode ser alterada. Caso uma protecéo contra particulas projetadas em alta velocidade com temperaturas extremas seja requerida,
aletra T devera aparecer nos 6culos logo depois da marcag&o contra o impacto, ou seja FT, BT ou AT. Caso a marcag&o contra o
impacto ndo seja seguida da letra T, os 6culos de protegdo poderdo ser utilizados apenas contra particulas lancadas em alta
velocidade, porém com temperatura ambiente. Os 6culos de protegao contra as particulas langadas em alta velocidade utilizados por
cima de 6culos oftalmicos standard, podem transmitir os choques e portanto ocasionar um risco para o usuario. No caso de pessoas

sensiveis, em circunstancias este produto pode provocar reacdes alérgicas consequentes ao contato
da pele com determinados materiais. Nesse caso, aconselhamos interromper o uso e consultar um médico. Importado e distribuido
por: Delta Plus Brasil - CNPJ: 08.025.426/0001-01 — Rua Bar&o do Pirai, 111 Vila Lucia S&o Paulo SP 03145-010 — SAC: 11-
31 03 10 00-deltaplusbrasil.com.br-sac@deltaplusbrasil.com.br VULCANO2 CLEAR/SMOKE CA35267 -PACAYA
CLEAR/SMOKE/LYVIZ CA35269-GALERAS CA35268-LIPARI2 CA36019-FUJI2 CLEAR/GRADIENT CA35563-RUIZ1 CA35564-
SABA CA36016-PITON2 CLEAR CA38174-EGON CA38175-MEIA CA38251-HEKLA CA38253- KISKA CLEAR/SMOKE
CA38252

Veiligheidsbril tegen overeenkomstig de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/EEG en de algemene eisen
van de norm EN166:2001
N |_ Bewaar de bril op een droge en tegen zonnestralen beschermde plaats. De bril moet zorgvuldig worden verplaatst.
Vermijdt schokken en vallen van zware voorwerpen op de bril. De glazen moeten regelmatig worden gereinigd.
Reinig ze nooit droog, maar steeds onder stromend water (20°C + 5°C) met lichte detergenten. Met poetsproducten
met gebruiksaanwijzing van de fabrikant mag er een sopje worden gemaakt om de brillenglazen te ontsmetten. Wanneer u de bril op
normale wijze gebruikt, zal hij u 6 maanden en langer goed beschermen. Gekraste glazen moeten worden vervangen of vernietigd.
Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar, neem contact met ons op voor meer informatie (reserve- en montageonderdelen).
Markering op de glazen
Beschermlngsfactor (enkel voor de filter)
Identit 1 van de fabrikant
Optische klasse.
Symbool voor slagvastheid
Symbool voor het niet hechten aan gesmolten metaal en bestendigheid tegen hete vaste deeltjes
Symbool voor originele of oN
Markering op het montuur
Identificati 1 van de fabrikant
Nummer van de EN-norm
Toepassingsgebied (indien nodig)

A
1,2 of 3 (1=Hoog / 3=Laag)
FT/BT

A
EN166 / EN175

\V 0 PAKOG Kal 0 OKEAETOG DeV £XOuV Toug idloug Kwdikoug F, B 1} A, ol pakoi TrpoaTaciag dev TTANPOUV Tig EAGXIOTEG OTTAITACEIG.
I'IpOKsluévou 0l PaKOi TIPOOTACIAG VA EiVAI CUPPUIVOI HE TO TTEIO aq)upuovﬁg Blakpimikd 9, To BIAKPITIKG TTPETTEI VO avaypa@eTal OTO
POKO Kall TO OKEAETO O GUVBUACHO e To Siakpimiké F, B A. T
Av n augnuévn avayvwpion xpwHATwWY gival aTraitnon yia Ta umplen @iATpa, Ta QiATpa cUYKOAANONG 1y Ta UTTEPUBPa PiATPa O
BelkTNG OTITIKAG TTPOCTasiag aiveral amd 1o ypaupa C Tou Ba Bpeite SiTAa oTov apiBPG avahoya pe To GIATPO, yia TIapadelyua
améxpwon 2C, améxpwon 4C, améxpworn 5C. Av o apiBuég diaBdbuiong dev akoAouBeital a6 To ypdupa C, TéTe UTIAPXE!
TIEPITITWON Ta UTEPIWSN PIATPa, Ta GIATPA GUYKOAANONG i Ta UTTEPUBPa PIATPA, KABWG Kai N avTIANyn Tou XPWHATOG va &ival
aMoiwpévn. Av arrarmBei TTpooTacia KaTé Twv CWHOTIBIWY TTOU EKTOGEUOVTal He PeYEAN TaxUTnTa UTTO aKkpaieg BEpUOKPACES, Of
ETMAEYPEVOI QAKOI TIPOOTATIG PEPOUV OTIHAVOT) HE TO YPGHUa T apéowg PETA TN arjpaveon kard Tng kpouang, dnAadn FT, BT kai AT.
Av n orjpavon katé g kpoUong dev QEPEI To ypdppa T, ol pakol iaG PTTOPET va Xpr OVTaI HOVO KOTA TWV CWHATIBIY
TIoU eKTOGEUOVTAN HE PEYGAN TaxUTnTa o€ Beppokpaaia dwuatiou. O1 ¢akoi TTPOCTACIAG KATE Twv owHandiwy TTou ekTogelovTal e
HeyGAn TaxUTNTa Kal XPNOTHOTTOIOUVTAI TTGVW OTTO KavovIKE yuahid 6paong UTTopolV va HETadiBouv KPOUOEIG Kal KATé GUVETTEID Val
BnuIoupyroouV KivBUVO yid To XPrioTn. YTTO OpIopEVES CUVBRKEG, Eival SUVATOV va TIPOKaAEooUV aAhepyieg O TIOAU euaiobnTa dropa
00TEPa aTTd ETTAPH TOU BEPHATOG HE OPICUEVA UNIKG. ZE pial TETOIO TIEPTITWOT, CUUBOUAEUTEITE éva warpo
HFEENL6GHRE: 2001LLRECKEBS/686/EECHI S MR SIREL 45
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HE5ERE(D 22 mm / 5.1 m/s)

S
The number of this standard Symbool voor verhoogde s digheid tegen zeer snel rondvliegende temperaturen F TERERT1:(@ 6 mm / 45 m/s)
Field(s) of use (where - : . . (indien nodig) (55:2°C /5:2°C) FT/BT B T 6 mm 7 120 m/
Symbol for increased robustness / resistance to high speed particles / Extremes of temperatures (Where applicable) (55+2°C /5+2°C) Symbool voor de i mm ms)
- FT/BT Code [Aard Beschrijving van het A = 2 emm“/ 190 mis)
Symbol for fields of use __ _ - Onbepaalde mechanische Tisico’s en risico's veroorzaakt door ultraviol K BRG] i)
Code_|Designation Description of the field of use Geen | Basic zichtbare, infrarode en zonnestralen N By % B b
None | Basic Unspecified mechanical hazards and hazards arising from ultraviolet, visible, infra- 3 [Vioeistoffen Vioeistoffen (druppeltjes en spatten) EEDN Py B A A SGHE Y IR BB R B S AN PO oL, R e A IR B N DU e 5 G e . A& 7S 9 Fift
_ red and solar radiation. 4| Grote stofdeeltjes jes van > 5um zzwﬁm LA, B RBHEASSFRAT %G 5 BT S Py B ARI—4. B
3 [Liquids _ Liquid (droplets or splashes) 5_|Gassen en fine Ttjes Gassen, dampen, verdampte druppelfies, ook en sto van <5 pm LML . IR R T AR LI 75 B MR BER IS A A I B OO BEBEAET Lo C 6N
4 [Large dust particles _ Dust with a particle size of > 5um 8| Stroomboog bij kortsluiting Elekirische boog die ontstaat bij kortsluiing in een i uitrusting T, B 2C AL, 4C RIEE 5C AL, AnFURIDEAAFA R I =R R RN e B TR i i
5 |Gasand fine dust particles | Gases, vapours, sprays, smoke and dust with a particle size < 5um 9| Gesmolten metaal en hete vaste stoffen_| Spatten van gesmolten metaal en indringen van hete vaste stoffen i f?; IR AR5 S 2 JThR LR T (B FT. BT 88 AT) . HURshitifd B 2 R ARERF R T, W2 4 IReE
8 Short circuit electric arc _ Electrical arc due to a short circuit in electrical equipment H ificaties maten Montuur ¢ voor Kieine hoofden . SR, (PRI LA H B A St A, T R Sk R, 45 R
9 Mo!ten'metal and hot solids SEIafshes qf Lnol}engrgetaﬁ\ and aej:w:tral;lon of hot solids ymbool voor identificatie van de e weerstand HETH ?MH‘W%J\LW RN, (R R i I
H__|Sizing features The frame is designed to fit a small heax Code [ Vereisten inzake ische weerstand Schutzbrillen den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 89/686/EEC und den allgemeinen

Mechanical strength

Code |Mechanical strength requirements

Increased robustness (@ 22 mm /5.1 m/s)

Low energy impact (@ 6 mm / 45 m/s)

Verhoogde slagvastheid (& 22 mm / 5.1 m/s)

Slagvastheid bij lage energie (& 6 mm / 45 m/s)

Slagvastheid bij matige energie (@ 6 mm / 120 m/s)

Anforderungen der Norm EN166:2001

DE Schutzbrille in ihrer Originalverpackung trocken und vor direkter Beim Transport der Brille ist Vorsicht angebracht.
Vermelden Sle StoRe und eben Sie Acht, dass keine schweren Gegenstande auf die Brille fallen. Die
ig gesaubert werden, jedoch niemals trocken, sondern stets in Leitungswasser (20

Medium energy impact (@ 6 mm / 120 m/s)

H|gh energy impact (3 6 mm / 190 m/s)

Slagvastheid bij hoge energie (@ 6 mm / 190 m/s)
Weerstand tegen verslechtering van de opperviaktes veroorzaakt door fijne deeltjes’

z|=|>|w| | 0|

to surface damage by fine particles

zZ|=[>|w|n|v)

Symbol of resistance to misting of the eyepieces

If the symbol F, B and A are not common to both the oculars and the frame then it is the lower which shall be assigned to the
complete eye protector. For an eye protector to comply with field of use symbol 9 both the frame and ocular shall be marked
with the symbols together with one of the symbols F, B or A. WARNING

If enhanced colour recognition is required for ultraviolet filters, welding filters or infrared filters then the selected eye-protector should
be marked with the letter C immediately after the code number for scale number, i.e. 2C-shade, 4C-shade, 5C. If the code number is
not followed by the letter C then ultraviolet filters, welding filters or infrared filters, the colour perception may be impaired. If protection
against high speed particles at extremes of temperature is required then the selected eye-protector should be marked with the
letter T immediately after the impact letter, i.e. FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the letter T then the eye
protector shall only be used against high speed particles at room temperature. Eye protectors against high speed particles worn
over standard ophthalmic spectacles may transmit impacts, thus creating a hazard to the wearer. The frame, when in contact
with the skin may cause allergic reaction to susceptible individuals; if this is the case doctor’s advice should be consulted.

Occhiali di protezione conformi alle prescrizioni essenziali della Direttiva 89/686/CEE e ai requisiti generali

della normativa EN166:2001

|T Conservare gli occhiali in un luogo asciutto ed al riparo dai raggi del sole. L'occhiale deve essere trasportato con
precauzione. Evitate gli choc e le cadute di oggetti pesanti sugli occhiali. Le lenti dovranno essere pulite
ite. Esse non devono essere mai pulite a secco, ma sempre sotto un rubinetto d'acqua corrente (20°C +
5°C) con detergenti leggeri. Dei prodotti per la pulizia del fabbricante, con le istruzioni per I'uso, si possono aggiungere ad una
soluzione per la pulizia per disinfettare le lenti. Usati in circostanze normali, gli occhiali forniranno una protezione adeguata per un
periodo che puo essere anche superiore a 6 mesi. Le lenti rigate dovranno essere sostituite o distrutte. | pezzi di ricambio possono

essere per maggiori ir (pezzi di ricambio e assemblaggio). Marcatura delle lenti

Numero della (solo filtro)

Identificazione del costruttore A
Classe ottica 1,2 0 3 (1=Elevata / 3=Debole)
Simbolo per la resi all'impatto FT/BT
Simbolo per la non aderenza ai metalli fusi e resistenza alla penetrazione di solidi caldi 9
Simbolo per le lenti originali o da sostituzione. oV

Marcatura delle montature
Identificazione del costruttore

A
EN166 / EN175

symbool igheid tegen dampaanslag op het vizier

anneer de glazen en het montuur niet dezelfde codes F, B of A dragen, voldoet de bril slechts aan de minimumvereisten.
Opdat de oogbescherming geschikt zou zijn voor het toepassingsgebied met code 9, moet het symbool zowel op de glazen als op
het montuur staan, en wel in combinatie met het symbool F, B of A. OPGELET
Terwijl de verhoogde herkenning van de kleuren vereist is voor de ultraviolette filters, de lasfilters en de infrarode filters, wordt de
ooogbescherming geidentificeerd door de letter C viak na het nummer van het niveau van de filters, bijvoorbeeld tint 2C, tint 4C, tint
5C. Indien het niveaunummer niet gevolgd wordt door de letter C voor de ultraviolette filters, de lasfilters of de infrarode filters, kan de
kleurperceptie afnemen. Wanneer men bescherming nodig heeft tegen zeer snel rondvliegende deeltjes met extreme temperaturen,
dan zullen de glazen onmiddellijk na de letter voor slagvastheid, ook de letter T dragen, dus: FT, BT of AT. Wanneer de markering
|nzake slagvastheid niet gevolgd wordt door de letter T, mag het glas enkel worden gebruikt als bescherming tegen zeer snel
li de deeltjes met omgevir Oogbeschermers tegen zeer snel rondvliegende deeltjes die op gewone optische
brillen worden gedragen, kunnen schokken doorgeven en dus een risico inhouden voor de gebruiker. In sommige gevallen kunnen

arts te raadplegen.

issen

+5°C) mit Zugabe eines Tropfens Geschirrspuilmittel. Zur Desinfizierung der Sichtscheiben kénnen Reinigungsmittel
des Herstellers nach Angabe der diesen Produkten beiliegenden Gebrauchsanweisung zugegeben werden. Wenn die Schutzbrillen
unter normalen Bedingungen eingesetzt werden, sind sie mindestens 6 Monate lang haltbar. Ersatzteile sind moglicherweise
vorhanden. Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie weitere Informationen bendtigen (zu Ersatzteilen und Montage).
Kennzeichnung der Sichtscheiben
Filterstarkennummer (nur bei Fi i
Herstellerkennzeichen A
Optil 1,2 oder 3 (1= Erhoht/ 3= Schwach)

FT/BT

Symbol fiir die Festigkeit gegen
Symbol fiir die Nichthaftung an Metallschmelzen und die Festigkeit gegen Durchdringung
mit heiBen Feststoffen 9
Symbol der Original- bzw. Ersatz- i onNV

Kennzeichnung der Brillengestelle

zeer gevoelige personen allergieén ontwikkelen doordat de huid in aanraking komt met sommige materialen. Gelieve in dat geval een Herstellerkennzeichen A
Europa-Norm Nr. EN166 / EN175
Ochranné bryle plnici érnice 89/686/CEE a v5i Z normy EN166:2001
Bryle uchovavejte na suchém misté mimo dosah sluneéniho zéfeni. Bryle musi byt pfepravovany opatrné. Symbol fiir vers&ark&emechanlsche Festigkeit, Bestandigkeit gegen + indigkeitsteichen und ren
cs Zabraiite naraziim a padum t&kych predmétd na bryle. Skla musi byt pravidelné ¢isténa. Necistéte je nasucho, (85+2°C /5£2°C)..... 2 FT/BT
ale vzdy pod tekouci vodou (20°C + 5°C) jemnymi Gisticimi prostfedky. Pro dezinfekei bryli mohou byt k cls(lclmu Symbole fir die Einsatzbereiche
roztoku piidany gistici vyrobky od vyrobce s navodem k pouziti bryli. Pokud budete bryle pouzivat v Code [Bezeichnung Einsatzbereich
podminkach, poskytnou vam adekvatni ochranu po dobu vice nez 6 mésict. Pokrabana skla musi byt vymenena Ohne | Grundbrille Nicht weiter ische Verlet: 1, Gefahren
nebo zni¢ena. Nahradni dily mohou byt k dispozici, obratte se na nas pro dal$i informace (nahradni dily a montaz). Znaéeni durch sichtbares, Ultraviolett-, Infrarot- und Sonnenlicht
3 Flussigkeif Chemiebrille gegen Spritzer und Spriihtrépfchen

Cislo vzorku (pouze filtr ).
Identifikace vyrobce.

Staubpartikel mit groBem Durchmesser | Staube aller Art mit Teilchendurchmessern von tber 5 um

Gase, Dampfe, Spriihtropfchen, Rauchgase und Staubteilchen mit

Opticka tfida 1,2 nebo 3 (1 = vysoké / 3 = nizké) 5 [Gase und Feinstaub Durchmessern unter 5 pm

Symbol pro odolgost vuci narazu .... - Pt e FT/BT 8 Lichtbégen und AutogenschweilRungen | Lichtbégen bei Kurzschliissen in Starkstrom-Elektroanlagen
Symbol I t k roztay ke odolnost ku horkych tél 9

Symbol P{O "?Sg(;‘rﬁ":sbo r'|°, - ‘;erf“iymkh‘w”m @ odolnost vuci pruniku horiych teles. S 9 | Flussige Metalle und heiRe Feststoffe itzer und hlag heiRer

Zzaéenip ?i;)l‘:xéenstv? ahra H |Gro Gestell ist fur kleine Kopfdurchmesser

|denﬁﬁkase yrobce. ymbole zur Kennzeichnung der i igkeit

A
Cislo této nomy EN166 / EN175

Code [Mechanische Bestandigkeit gegen

Il numero dello standard Oblast vyusiti (pokud je treba) S Verstark(e Fesugken (@22 mm ! 5.1 m/s)
Campo dutiizzo (se Symbol zvjsené pevnostilodolnost wici csticim pohybuiicim se velkou rychlosti/extrémnim teplotam (pokud je tieba) (55+2°C k|8 gegen 1 (@ 6 mm / 45 mis)
Simbolo dii solidita rinforzata : resistenza alle particelle proiettate a grande velocita / temperature estreme (se necessario) (55+2°C /5+2°C) /5+2°C) FT/BT B ndlg gegen Teichchen mittelstarker Energie (@ 6 mm /120 m/s)
FT/BT ymbol pro oblasti pouziti / oblast vyuzZiti A gegen Hochenergieteichen (@ 6 mm / 190 m/s)
imbolo per i settori d’utilizzo Popis Popis oblasti pouziti K Fes(lgken gegen durch Teilchen verursachten Oberflachenabrieb
Codice [Descrizione Do del settore d’utilizzo _ i _ Zadny | zakladni BliZe neuréena mechanicka rizika a rizika z ultrafialového, viditelného, N Symbol fiir den okularen Beschlagschutz
Nessuno | Basico Rischi meccanici, indennita e rischi proveniente da raggi ultravioletti, Y infragerveného a sluneéniho zafeni ‘enn Sichtscheiben und Brillengestell keine identischen Festigkeits-Codes F, B oder A aufweisen, biete die Brille nur Minimalschutz.
visibili, infrarossi e raggi solari 3 Kapaliny Kapaliny (kapky a cakance) Damit die Schutzbrille den Anforderungen des Einsatzbereichs Nr.9 entspricht, muR sie sowohl auf den Sichtscheiben, als auch am
3 Liquidi Liquidi (goccioline e schizzi) 4 Velké Castice prachu Prach o velikosti Castice > 5pm Brillengestell mit den Buchstaben F, B oder A und der Zahl 9 gekennzeichnet sein. BITTE BEACHTEN
4 Grosse particelle di polvere Polvere con grandezza di particella > 5pm 5 Plyn a jemné castlce prachu__|plyn, pary rozprasene kapky, Kour a prach o velikosti Gastice < 5 pm Wenn fir UV-Filter, SchweiBfilter oder Infrarot-Filter eine erhohte Farberkennung gefordert wird, wird der Augenschutzfaktor durch
5 G tili particelle di pol Gas, vapori, goccioline vaporizzate, fumi e polvere con una grandezza di B Zkramvy cky oblouk oblo 7 Zkratem na elekirickem zafizen! den Buchstaben C nach der Nummer der Filterschutzstufen identifiziert (Beispiel Tonung 2C, Tonung 4C, Tonung 5C). Wenn die
as e sotuli particelle di polvere particella < 5um () Tkov a I’;orke Teleso | Stkant roztaveneho Kovu a pranik horkych t8les Schutzstt be| UV Filtern, SchweiBfiltern oder Infrarot-Filtem nicht mit dem Buchstaben C gekennzeichnet ist, kann sich
N o 'Arco elettrico prodotto durante un cortocircuito allinterno di un i ik koSt o] Ry - 12 p T Y oh — die F: tern. Falls Scht gegen Hochgeschwir en bei 1 gefordert
8 Arco elettrico di cortocircuito elettrica Specifikace velikosti brougky jsou dimenzovany pro hlavu malych rozméri wird, miissen dle Slchlschaben nach den Aufprall-Bestandigkeitsbuchstaben ein T tragen, d.h. FT, BT oder AT. Wenn die
9 Metallo fuso e solidi caldi Proiezione di metallo fuso e penetrazione di solidi caldi bzl identifikace m“eChakae Uduml:‘“ oSt nicht mit dem zusétzlichen T _gekennzeichnet ist, bieten die Sichtscheiben nur Schutz gegen
H Precisazion & I|a Montatura prevista per una testa piccola Zadav a ol Hochgeschwindi mit e eratur. Uber normalen Sichtkorrekturbrillen betragene Schutzscheiben gegen
g - p P p Zvy3ena odolnost (& 22 mm /5.1 m/s) Hochgeschwir 1en konnen Teilcheneinschlage durchlassen und bilden daher eine Gefahr fiir den Benutzer. Unter

imbolo d’identificazione della

Codice [Esigenza relativa allaresistenza meccanica

Solidita rinforzata (@ 22 mm /5.1 m/s)

Solidita a debole energia (@ 6 mm / 45 m/s)

Solidita a media energia (& 6 mm / 120 m/s)

Solidita ad elevata energia (@ 6 mm / 190 m/s)

al deterioramento di superfici causato da particelle fini

Z|=|»|o| 1|

Simbolo di al fango degli occhiali

e la lente o la montatura non hanno lo stesso codice F, B 0 A, gli occhiali di protezione garantiranno solo le esigenze minime.

Per far si che il protettore delle lenti sia conforme al settore d'utilizzo simbolo 9, il simbolo deve essere sia sulla lente che sulla
montatura insieme al simbolo F, B o A. ATTENZIONE

Se per i filtri ultravioletti, i filtri di saldatura o i filtri infrarossi & richiesto un maggior riconoscimento dei colori, il protettore oculare &
identificato dalla lettera C subito dopo il numero del coefficiente di protezione dei filtri, per esempio tinta 2C, tinta 4C, tinta 5C. Se il
numero del coefficiente di protezione non e seguito dalla lettera C per i filtri ultravioletti, i filtri di saldatura o i filtri infrarossi, la percezione
del colore puo risultare alterata. Se @ richiesta una protezione contro le particelle lanciate a grande velocita ed a temperature estreme, il
protettore della lente selezionato sara marcato con la lettera T posta immediatamente dopo la marcatura contro Iimpatto, e cioé: FT, BT o
AT. Se la marcatura contro l'impatto non & seguita dalla lettera T, il protettore della lente sara utilizzato solo contro le particelle lanciate a
grande velocita a temperatura ambiente. | protettori oculari contro le particelle lanciate a grande velocita usati su occhiali oftalmici standard,
possono trasmettere choc e creare eventuali rischi allutente. In alcune circostanze é possibile che persone estremamente sensibili
accusino allergie dopo un contatto epidermico con alcuni materiali. In questo caso si consiglia di consultare un medico.

Gafas de proteccion conforme alas exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE y a las exigencias
generales de lanorma EN166:2001
ES Conservar las gafas en un lugar seco y protegidas de los rayos del sol. Las gafas se deben transportar con

Odolnost vU¢i nizké energii (@ 6 mm / 45 m/s)

Odolnost vugi velké energii (@ 6 mm /190 m/s)

S
F
B Odolnost vici stfedni energii (@ 6 mm / 120 m/s)
A
K

Odolnost povrchl vici poskozeni jemnymi casticemi

N Symbol Upravy bryli proti zamlzovani

okud skla a pnslusenslvn nemaji stejny kéd F, B nebo A, ochranné bryle odpovudap jen mlnlmalnlm pozadavkum
Aby ochrana o¢i odpovidala oblasti pouZiti symbolu 9, musi byt symbol vyznacen na sklech i na pfislt tvi spolecné se

1 Umstanden kann der Hautkontakt mit gevvlssen Metallen bei auRergewshnlich empfindlichen Personen eine allergische
Reaktion auslosen. Bitte suchen Sie in solchen Féllen einen Arzt auf.
Ochelari de protectie conform cerintelor esentiale ale Directivei 89/686/CEE si cerintelor generale ale
normei:EN166:2001
R O A se pastra ochelarii intr-un loc uscat, ferit de razele soarelui. Luneta trebuie transportatd cu grija. Evitati
socurile si caderile unor obiecte grele pe luneta. Lentilele trebuie curatate cu regularitate. A nu se curata decat
cu apa curentd (20°C + 5°C) si cu detergenti usori. Pentru dezinfectarea lentilelor, la solutia de curatare se

F, B nebo A. POZOR
Vyzaduje-li se pro ultrafialové filtry, svafovaci filtry nebo infracervené filtry zvySené rozliSovani barev, je kryt o¢nic oznacen pismenem
C, které ihned nasleduje po stupni filtru, napfiklad odstin 2C, odstin 4C, odstin 5C. Neni-li za stupném filtru u ultrafialovych filtrd,
svarovacich filtr nebo infradervenych filtr pismeno C, mize byt vnimani barev zménéno. Pokud je vyZzadovana ochrana proti
¢asticim pohybujicim se velkou rychlosti pii extrémnich teplotach, bude zvolena ochrana oci oznacena pismenem T umisténym hned
za znaGenim proti narazu, j. FT, BT nebo AT. Pokud za znagenim proti narazu nenasleduje pismeno T, mize byt ochrana o¢i pouzita
pouze proti Easticim pohybuijicim se velkou rychlosti pfi pokojové teploté. Ochrana ot proti ¢asticim pohybujicim se velkou rychlosti
umisténa na standardnich o&nich brylich miZe predavat néraz a tim uZivateli zplsobit rizika. Za urcitych okolnosti je mozné, ze u
mimoradné citlivych osob vznikne alergie z kontaktu kize s nékterymi materialy; v takovém pnpade navsnvte prosim Iekare
Okulary ochronne zgodne z wymaganiami Dyrekty golnymi w, i normy
EN166:. 2001
PL Przechowywa¢ okulary w miejscu suchym zabezpieczonym przed dziataniem promieni stonecznych. Nalezy
zachowac uwage podczas przenoszenia okularéw. Unika¢ uderzen oraz sytuaciji, w ktérych cieikie przedmioty
moga spas¢ na okulary. Okulary nalezy regularnie czysci¢. Nie czyScié na sucho, zawsze uzywac biezacej wody
(20°C £ 5°C) z Produkty do od producenta z instrukcjg obstugi moga by¢ dodane do roztworu
czyszczacego do dezynfekcji okularéw. Uzywane w normalnych warunkach, okulary zapewniajg zabezpieczenie na 6 miesiecy i

poate adauga produse de curatare ale fabricantului conform instructiunilor de utilizare. Folositi in conditii
normale, ochelarii va vor oferi o protectie adecvata pe o durata de 6 luni si mai mult. Lentilele zgariate trebuie inlocuite sau
distruse. Pot fi disponibile piese de schimb. Contactati-ne pentru mai multe informatji (piese de schimb si asamblare). Marcajul
lentilelor

Gradul de protectie (doar ochelarii cu filtru)
Identificarea fabricantului
Clasa optica.

Simbolul de rezistenta la ciocnire
Simbolul de nonaderenta la metale topite si de rezistenta la penetrare a solidelor calde
Simbolul pentru lentilele originale sau de schimb OonNV
Marcajul ramelor
Identificarea fabricantului
Numérul acestei norme
Domeniul de utilizare (daca este cazul)
Simbolul de soliditate crescuté / rezistenta la particule aruncate la viteza mare / temperaturi extreme (daca este cazul) (55+2°C

15+2°C) FT/BT
imbolul pentru de utilizare

A
1,2 sau 3 (1=Ridicata / 3=Scazuta)
FT/BT

A
EN166/EN175

wigcej. Zarysowane szybki nalezy wymieni¢ lub wyrzuci¢. Istnieje mozliwosé uzyskania czgsci zamiennych. W celu

precaucion. Evite los impactos y las caidas de objetos pesados sobre las gafas. Los cristales deberan limpiarse dodatkowych informagji, prosimy kontaktowac sie z nami (czesci zamienne i montaz). Oznakowanie okularéw Cod _|Denumire Descrierea domeniului de utilizare
regularmente. No limpiarlos en seco; hacerlo siempre con agua corriente (20 °C + 5 °C) y un detergente suave. Para Numer kodowy (tylko filtr) Nu | eneral Riscuri mecanice nedefinite si riscuri provocate de raze ultraviolete,
desinfectar los cristales, puede afiadirse a la solucién de limpieza un producto limpiador del fabricante, siguiendo las instrucciones. Utilizadas Identyfikacja producenta A exista g vizibile, infrarosii, precum si raze solare
en circunstancias normales, las gafas le aportaran una prmeocidr! adecuada duran}e més de 6 meses. Cambiar o destruir los cristales Klasa optyczna 1,2 lub 3 (1=wysoka / 3=niska) 3 Lichide Lichide (pic&turi si jeturi)
ﬁyados,_ f’usdel habgr‘glezas de repuesto disponibles; contactenos para mas informacion (piezas de recambio y montaje). Symbol b$ci na FT/BT Particule mari de praf Praf avand o méarime a particulei > 5pm
larcacion de los cristales Symbol nie przylegania do stopionych metali i wytrzymaloscn na penetracje goracych ciat statych .. 9 . ) Gaze, vapori, picaturi mici vaporizate, fum si praf avand o marime a
Clase de proteccin (filtro solamer Symbol oryginalnych okular6w lub 5 |Gaze si particule fine de praf pamcu\eip< 5 ‘?m P sip
Identlleaclon del A Oznakowanie oprawki 8 | Arc electric de scurtcircuit Arc electric produs Tn momentul unui scurtcircuit intr-un echi electric
Clase 6ptica 8 1,203 (1= Elevada / 3= Poco elevada) Identyfikacja producenta A 9 |Metal topit si solide calde Profectare a metalulul topit st re a solidelor calde
Simbolo de resistencia al impacto FT/BT Numer EN166 / EN175 Ticati dn T
" p : ly B H ificatii dimensiuni Montura de i mici pentru cap
Simbolo de no adherencia a_metales incandescentes y resistencia a la penetracion de sélidos calientes ... 9 Zakres (jezeli bed| “mbolul de identificare a rezi
Simbolo de los cristales originales o de reemplazo oV Symbole wzmocnienia /odpornosci na czastecﬂq wyrzucane z duza predkos$cia/maksymalne temperatury (jeZeli zachodzi Cod TExi wireT =
Marcacion de las monturas potrzeba) (55+2°C /5+2°C) FT/BT al Xigente cu privire la
Identificacion del A ymbol zakresu zastosowania S Splldl!a(e crescutg [(Z] Zzymm /5.1 mls)
Nimero de norma europea EN166/ ENL75 Kod [Opis Opis zakresu £ [Ciocnire cu energie slaba (2 6 mm 45 ms)
Campo de aplicacion (si es necesario) Ryzyka ~ - Slone 1 Tyzyka zwiazane Z pi B |Ciocnire cu energie medie (& 6 mm / 120 m/s)
Simbolo de resistencia reforzada / resistencia a las particulas lanzadas a gran velocidad / temperaturas extremas Brak [ Podstawowy ultrafioletowym, widocznym, podczerwonym i stonecznym A__|Ciocnire cu energie puternica (& 6 mm / 190 m/s)
(si es necesario) (55+2°C /5+2”C) FT/IBT 3 |Phyny Plyny (krople | odpryski) K a la deteriorarea prin particule fine
Simbolo paralos campos de ion 4 |Duze i kurzu Kurz o wielkosci i>5um N__ [Simbol de rezistenta la aburire a ochelari
Cadigo [Denominacion Descripcién del campo de 5 [Gazimate TRUrZU Gaz, opary, krople pary, spaliny | Kurz © wielkosai T<5pm L)_acé I_e_nl la si rama nu au acelga§[ cpdyri F, B sau A, ochelarii d_e protec_g_ie nu vor réspundg exigentelor minjme. Pentru ca
Ninguno | Basico Riesgos anicos indeterminados y riesgos provenientes de los rayos 8 |Luk elekiryczny zwarcia. Tuk elekiryczny powstajacy w wyniku Zwarcia w wyposazeniu elekirycznym dispozitivele de protectie oculara sa fie in conformitate cu domeniul de utilizare simbolul 9, simbolul trebuie sa fie marcat pe
ultravioleta, visibles, infrarrojos y rayos solares 5[ Stopiony metal | gorace Giala stale_|Odprysk stopionego metalu | penetracja cial stalych lentila si pe rama impreuna cu simbolul F, B sau A. ATENTIE
3 Liguidos Liquidos (gotas y salpicaduras) H plony 9014 Pry: K ploneg " penetracy . Daca este necesara o recunoastere sporita pentru filtrele ultraviolete, filtrele de sudur sau filtrele infrarosii, atunci dispozitivul de
7 [Gruesas particulas de poivo Polvo con particulas de un grosor > 5 pm T jar __ Oprawka stworzona na glowe 0 rozmiarze protectie oculara este identificat prin litera C imediat dupé gradul de protectie al fltrelor, de exemplu ntunecatd 2C, intunecata 4C,
T 7 ymbol 1€ a 5C. Daca gradul de protectie nu este urmat de litera C pentru filtrele ultraviolete, filtrele de sudura sau filtrele infrarosii,
" Gas, , got: das, h 1 rticulas d = ey
5 Gasy finas particulas de polvo <assu\$pures gotas vaporizadas, iumos y polvo con particuias de un grosor Kod perceptia culorii poate fi alterata. Daca este necesara o protectie contra particulelor aruncate la viteza mare si la temperaturi
g Arco Sléctico de corodiTouito Arco eléciico producido por Un CortoGiTcUlto en un equipo eléctiico S |Wytrzy ma:osc wzmocniona (& 22 mm /5.1 m/s) exlremebdlspozulvu[ dle protectie oculara selectat va ﬂdmalrcal c_IL_J Igera C |_meid(|1at dupd n]arcajull cgntrafmcgpwru, adica FT, BT
Metal incandescente y Soidos — - — " - F_[Wytrz na niska energie (@ 6 mm /45 m/s) ou AT. Daca marcajul contra ciocnirii nu este urmat de litera T, dispozitivul de protectie oculara va fi utilizat numai contra
9 calientes Proyeccion de metal incandescente y penetracion de sélidos calientes B [Wytrz ma'osc na $rednig energie (& 6 mm / 120 m/s) pirtlcvulelor aruncﬂal:e la wtezﬁ rlna‘regl ‘Ia geyn;:eradturz amfltama, D_\tspozwlwe\g de protectie oculara contra panlculel$r arunc:te \?
- - - = A rzymalosc na wysoka energie (@ 6 mm / 190 m/s) viteza mare, purtate pe ochelari oftalmici standard, pot transmite socuri si ca urmare pot crea un risc pentru utilizator. Acesti
le 5 E;Pelc;flcaUO"edS dle ‘a”asl Montura concebida para cabeza de talla pequefia ] Ody;':omosc A usmmen?e povng;zf:hnl brzez drobre c)g§tk| ochelari pot provoca alergii persoanelor sensibile; in acest caz, trebuie consultat un medic.
imbolo de identificaci6n de la resistencia mecanica X . . s .
Codigo | Exigencias relalivas ala - N | Symbol soczewek odpornych na Hasznalati utasitas, az EN 166: 2001 norma és az ET 89/686/EEC direktivaja alapjan
jeZeli szybki 1 oprawki nie maja takich samych kodow F, B lub A, okulary ochronne nie odpowiadajg takim samym wymaganiom U egy széraz, 6l mentes helyen térolja. A szemiiveget el6vigyazatosan kel szallitani.
Resistencia aumentada (& 22 mm /5.1 m/s) mlnlma]nym H U Keriiljion minden, a szemiiveget ér6 Utédést vagy nehéz targy esését. Szarazon ne tisztitsa Oket, csakis

Impacto de baja energia (@ 6 mm / 45 m/s)

Impacto de energia media (@ 6 mm / 120 m/s)

Impacto de alta energia (& 6 mm / 190 m/s)

szokvanyos csapvizzel (20°C + 5°C), kénny(i, nem agressziv mososzerekkel. A gyarté altal ajanlott és hasznalati

Resistencia al deterioro de superficies causados por particulas finas

ie bylo zgodne z dziedzing zastosowania o symbolu 9, symbol musi by¢ ony na szybkach i 12
syrnbolem F, Blub A. UWAGA
Jezeli ie kolorow jest wymagane dla filtréw ultrafioletu, filtry do spawania lub filtry podczerwieni zabezpieczajace wzrok
sg identyfik litera C za numerem skali filtra, na przyktad e 2C, lie 4C, ie 5C. Jezeli numer

Z|X|»| || v}

Simbolo de resistencia al vaho de las lentes oculares

skali nie posiada litery C dla flltrnw ultrafioletu, fi Ilmw do spawania lub filtrow podczerwieni, widoczno$¢ kolorow moze nie byé
prawidlowa. Jezeli e przed pC i sig z duzg predkoscig o wysokiej jest

utasitassal ellatott tisztitészereket hozza lehet adni a tisztit6 oldatokhoz, a lencsék fisztitasa érdekében. A
szokvanyos kértilmények kozotti hasznalat esetén a szemiiveg hat hénapos vagy annél hosszabb idészakban is megfelelé modon
védeni fogja 6nt. A kiselejtezett lencséket k| kell cserelnl vagy meg kell semmisiteni. Pétalkatrészek elérhetéek, tovabbi
mformaclokert forduljon hozzank és és). A lencsék jel6lése

(csak sziir6)
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A gyarté jele
Opllkal osztaly

1,2 vagy 3 (1=magas / 3—gyenge)

Az olvadt femekke\ valo Gsszeragadas és a forré szilard anyagok atfurédasat akadalyozo fokmérd jelolése ...

Az eredeti és a cserelencsék jelolése onN

A szemuvegkeretek jelolése

A gyart6 ismertetd jele A

Jelen szabvany szdma EN166 / EN175
teru\et (ha

...FT/IBT

jelolése (ha sziikséges) (55+2°C /5+2°C)

A P 2
Az alkalmazasw terulelek jel6lése / alkalmazasi lerulet

[Kéd | Az asi terilet leirasa

Nincs | Bazis Megha\arozallan mechanikus kockazalok és az ultraibolya, lathato,

infravéros és napsugarak

3 Folyadékok Folyadékok (cseppek és froccsenések)

Nagyméretii porszemcsék 5um-nél nagyobb porszemcsék

Gaz, gozok, paracseppek olyan fiist és por, melyek szemcsemérete

Gaz és finom porszemcsék kisebb 5 um-nél

A rovidzarlat okozta ivfény Egy elektromos altal okozott ivfény

de mekanisk sk primer FT, BT ali AT. Ce po oznaki za zaséito proti udarcem ni napisana &rka T, Je za$cita za odi predvidena samo za za$ito
Kod | Mekanisk skyddseffekt pred pr$ecimi delci pri velikih hitrostih sobne temperature. Zas¢itna stekla proti prsecim delcem pri veliki hitrosti,
S _[Forstarkt halifasthet (@ 22 mm / 5.1 mis) na standardnih oftalmoloskih steklih z dioptrijo, ne ublazujejo udarce in so lahko tvegana za uporabnika. Tak$na ocala lahko
F[Fallfast mot mindre energier (@ 6 mm / 45 m/s) povzrocijo alergije pn obcutljivin osebah, zato vam priporo¢amo, da se pred uporabo posvetujete z zdravnikom.
B THalfast mot gnergler @ 6 mm 120 T5) gbrilles atbilst tivas 89/686/CEE g: un normas EN166 :2001 visparéjam
prasi

A [ Halfast mot stora energier (@ 6 mm / 190 m/s) LV Glabat brilles sausa un no tiesiem saules stariem pasargata vieta. Brilles japarvada, ievérojot piesardzibu. Izvairities
K| Motstandskraft mot yiskador férorsakade av sma partikiar no triecieniem un no brilu saskares ar smagiem, kritoSiem priekSmetiem. Brillu okulari jafira regulari, tos nedrikst
N | Symbol fér skyddsglasdgonens motstand mot imma paklaut sausai apstradei, fifisana javeic zem tekosa tdens striklas (20°C * 5°C), lietojot vieglus mazgasanas

Om linser och bégar inte har samma kod F B eller A uppfyller skyddsglasogonen endast minimala krav.

For att jgonen ska 6 omréadet med beteckningen 9 maste beteckningen &terfinnas bade
pa linserna och bagarna i kombination med betecknlngen F,Beller A.OBS!

Om béttre fargigenkanningsformaga fordras for svetsfiltren, de ultravioletta och de infraréda filtren, identifieras 6gonskyddet med
bokstaven C efter filtrets nivanummer; t.ex. férgton 2C, férgton 4C, fargton 5C. Om nivnumret for svetsfiltren, de ultravioletta och de
infraréda filtren inte féljs av bokstaven C, finns det risk for att fargerna misstolkas.

Om skydd erfordras mot hoghastighetspartiklar med extrema temperaturer, ska skyddsglaségonen ha en markning med bokstaven
T placerad omedelbart efter mérkningen avseende mekanisk kontakt, dvs. FT, BT eller AT. Om mérkningen mot mekanisk kontakt

lidzeklus.
Lai dezinficétu brillu aizsargstiklus, mazga$anas procesa var tikt izmantoti raZotaja ieteiktie tiriSanas lidzekli, nemot véra to lietoSanas
mstrukcuu Lietotas parastos apstaklos, $is brilles jums sniegs atbilstoSu aizsardzibu 6 ménesus un vairak. Saskrapétos stiklus
iecieSsams apmainit vai iznicinat. Apmainamas detalas ir piegjamas. Llidzam sazinaties ar mums, lai iegttu papildus informaciju
(apmainamas detalas un montaza). Okularu markejums
Kategorijas numurs (tikai filtrs)

inte &tfoljs av bnkstaven T, kan skyddsglasngnnen endast anvandas mot h¢ av ns De
linsskydd mot hogt ogon i standardutférande kan
medlora risker for anvandaren. Under sarskllda forhallanden &r det majligt att hos extremt kénsliga personer allergier upptrader efter

Olvadt fém és forrd szilard anyagok Az olvadt fémek szérddasa és a forré szilard anyagok atfarédasa

kontakt med vissa material ; om s skulle vara fallet, bor lékare konsulteras.

I|©o|o|

Meéret specifikaciok Keret kis méreti fejhez tervezve

mechanikus el \ena\léképesség je\o\ese

Kéd |A mechanikus elvarasai

Megerdsitett (@ 22mm /5.1 m/s)

no B co
EH[ TP TC 019/2011 EN 166: 2001 1 AupexTveoi CE 89/686/EEC

RU

XpaHuTe O4KM B CYXOM MecTe, aau.lmu.leHHoM OT BO3AENCTBIAS NPSIMbIX CONHEYHBIX fy4eil. TPaHCTOPTUPOBKa O4KOB

[OMmKHa c 10. O4KM HEe AOIDKHBI NOABEPraTbCA yaapam ik nageHmnio

Keménység kis energia esetén (@ 6 mm / 45 m/s)

Keménység kdzepes energia esetén (@ 6 mm / 120 m/s)

Kemenység nagy energia esetén (@ 6 mm /190 m/s)

lasnak ellenall a finom ré koészonhetéen

zZ|=[>|w| [

Alencse arasodassal szembeni ellenallasanak jelélése

Ha a lencse és a keret nem a megegyezo F, B vagy A koddal rendelkezik, akkor a latasvédd csak a minimalis elvarasoknak fog
megfelelnl Ahhoz, hogy a az tertiletnek, pl. 9-es jeldlés (szimbdlum), ezt a jeldlést a lencsére
és a keretre is fel kell vinni, az F, B vagy A betlikkel kombinalva. FIGYELEM

Ha az ultraibolyas, a hegeszt6 vagy az infravi sziirék kérik élességét a szem védésére, a kozvetlendl a sz(ir fokozata mellett
talalhato C betti altal helyesen azonosithato, példaul 2C arnyalat, 4C arnyalat, 5C arnyalat. Ha a fokozat szamat nem koveti C beti
az ultra\bo\yas a hegeszté ésaz mfravoros szurék eselében akkor a szin erzékelese kérosodhal Ha példaul a megkivant védelem a

Ha HUX TSOKEMbIX npeameToB. CneqyeT nepuoan4eckn YUCTUTb NNH3bI OHKOB. He NPOM3BOAUTL CyXYH YMCTKY, BCEraa NnpoMbIBaTh B
npotoyHoit Bozie (20°C + 5°C) ¢ MSIrkuM MOOLLMM Ana pg iche JMH3 K pacTBOpY MOXHO 106aBNATL
YMCTALLUME CPeACTBa, npeanaraeMbie npoussoauTenem. Flpm MCNOMNb30BaHNN B HOPMArbHbIX YCNOBUAX OYKU obecnevar 3amry

RaZotaja i
Opliské Skira. 1,2 vai 3 (1=paaugstinata/3= vaja)
ieci simbols FT/BT
Slmbols kas norada, ka $is brilles nepielip pie kausétiem metaliem, un apliecina pretestibu karstu cietvielu caurlaidibai ... 9
Simbols, kas norada, vai okulari ir originali vai apmainiti onNV

Aizsargbrillu ramju markéjums
Ravotsja identifikacij A
numur: EN 166/EN 175

nozare (jar
Slmbols kas norada uz pastiprinatu izturibu/pretestibu pret dalinam, kas traucas ar lielu atrumu/ pret galéjam temperaluram (|a
nepiecieams) (55+2°Cun-5+2°C)
Simboli, kas norada produkta pielietojuma nozares
Kods [Apziméjums Pielietojuma nozares apraksts
Dazada veida mehanisks apdraudgjums. Risks, ko izraisa is
Nav_|VisparéjalietoSana | infrasarkanie stari un saules starojums.

BaLmX rnas 4o 6 mecsues. MouapananHbie MMH3bI AOMDKHbI BbiTb 3aMEHEHb! NNk YTUNM3MpOBaHbl. B Hanuumm umeroTcs
[fetanu — 3a Gonee noapoGHoit MHopmaLedt (Mo 3anacHbIM HacTsM 1 cGopke) obpalLanTech k Ham.

MapkupoBka nuH3

Homep napTum (Tonbko punbTpb).

OnTudeckuii knacce

1,2 unn 3 (1=Beicokoe / 3=Cnaboe)
FT/BT

Kon yaaponpoyHocTy,
KoA 3alyTbi OT NPUMNaHys PacniaseHHbIX METaNMOB 1 MPOYHOCTY K MPOHVKHOBEHMIO TOPAUMX YaCTHLY ... .9
Kop Anst opurvHarisHeIx unu nuH3 oV

MapkupoBka onpas

ésa ellen valo, a 6 lencsét T betiivel kell jel6Ini, bet,
amely azonnal az (ité 8 é kell vagyls a Jelolés FT, BT vagy AT Iesz Ha az ulesallésag jelolését
nem koveti a T betti, akkor a Iatasvedot csaka kornyael t elleni Iehel
hasznalni. A elleni édé hordasa a 4 ; it6 szemiivegek folott ©

a
felhasznalé felé és kovelkezeskeppen kockazattal jar. Bizonyos korilmények kozott, rendkivill érzékeny személyek esetében,
bizonyos valo érintk fordulhatnak el6, ebben az esetben kérjiik, hogy forduljon orvoshoz.
Zastitne naocale — odgovaraju osnovnim zahtjevima Direktive 89/686/CEE i op¢im zahtijevima norme

HR Cuvajte naocale na suhom mijestu daleko od sunéeve svjetlosti. Naotale se moraju transportirati uu veliki
oprez. Izbjegavajte udarce i padove tedkih stvari na naogale. Stakla nao¢ala moraju se redovito ¢istiti. Ne Cistite
ih nikada na suho ve¢ iskljucivo teku¢om vodom (20°C + 5°C) uz koriStenje blagih deterdenata. Proizvodi za
¢gidéenje preporuceni od proizvodaa mogu se dodati otopini za ¢idcenje radi dezinfekcije stakala. Koristite naogale samo u
redovitim uvjetima i djelotvorno ¢e vas $titi barem 6 ili viSe mjeseci. Ogrebene ili oStecene naocale moraju se zamijeniti ili unistiti.
U vezi rezervnih dijelova koji su vam na raspolaganju obratite nam se (rezervni i zamjenski dijelovi i sastavljanje). Oznake
stakala

Broj serije (samo filter)

Ider broj proi: A
Opticka klasa 1,21li 3 (1=poviseno / 3=smanjeno)
Simbol za otpornost na udarce FT/BT
Simbol za neprijanjanje na otopliene metale i otpornost na udarce vrucih rasprskujucih gestica ...

Simbol za originalna stakla ili zamjenska stakla oNvV

Ozna_ka s}dapama

A
Broj norme EN166 / EN175
Mjesto primjene (po potrebi)

Simbol évrstoce i ojacanosti/ otpomosti na sitne rasprskavajuce Cestice visoke brzine i pod izuzetno visokim temperaturama (po pmrebl)

(5542°C /542°C)
Simbol za podruéja uporabe / mjesto primjene
Kod [Oznaka Opis podru¢ja uporabe

Neodredeni mehanicki rizici, rizik od izlaganja ultraviolentim zrakama, vidljivim
nema | Opéa uporaba zrakama, infracrvenim zrakama i sunéevim zrakama

A
EN166 / EN175

Skidrumi Skidrumi (pilieni un Slakatas)
Lielas puteklu dalinas [Puteklu dalinas, kuru izméri ir > 5pm
Gaze un smalkas
puteklu dalinas

Gaze, tvaiks, gazveida pilieni, dami un putekli, kuru dalinu izméri ir < 5 um

Toks'
Tssavienojuma
Lzakrl;ffs CIQ\?{:I:S UNjzkususa metala 8lakatas un karstu cietvielu piekluve.
H Izmeéru specifikacijas_| Ramis maza izméra galvai
lehaniskas pretestibas simboli
Kods Mehaniskas pretestibas relativas prasibas

is loks, kas , rodoties T kada elektriska ierice

Homep aaHHoro craHaapta S Pastiprinata izturiba (& 22 mm /5.1 m/s)
O6nacTb npi (npn F Vajas energijas radits trieciens (& 6 mm 745 m/s)
Ko  noBblLeHHo "DD‘IHOCTM/VCTOI’NVIEOCTM K BbICOKOCKOPOCTHbIM  Yactuuam ! 3KCTpemanbHbIM - Temnepatypam (an B V|dé1as energijas radits trieciens (ﬂ 6mm/ 120 m/s)
He (55£2°C /5+2°C) T/BT A Spécigas energfjas rads trieciens (@ 6 mm / 190 m/s)
oAbl Ans K Izturiba pret smalko dalinu izraisitu virsmu noli bojajumiem.
Kon [Oi [9 obnacm N Simbols, kas norada okularu pretestibu aizsvisanar
Her | O6was MexaHuyeckue pyckv HEONPEAeNEeHHOrO XapaKTepa 1 PUCKM OT M3ry4eHus Ja brillu stikliem un ramim nav viens un tas pats kods, tad Sis brilles atbilst tikai minimalajam aizsardzibas prasibam. Lai acu aizsargs
YNbTPachroneToBoro, BUAUMONO, O CMeKTpa 1 CONHEe4HOro ceeTa bitu atbilstoss pielietojumam nozaré ar simbolu 9, 8im simbolam jabt markétam uz brillu stikliem un uz ramja kombinacija ar simbolu
3 XKugroctn KuakocT (kannm v 6pbiari) F, Bvai A. Uzmanibu'!
4| KpynHble yactvubl b TTbinb C pa3Mepami JacTiL, > 5 MKM Ja ultravioleto staru, metinaSanas starojuma un infrasarkano staru filtri nodrosina papildus krasu atpaziSanu, acu aizsargs tiek

5 |23l 1 Menkvie vacT/Libl

e ["a3bl, Napbl, a3pO30MHA, AbIMbI ¥ YaCTULB! NbINK, MMEIOLLME Pa3MEP < 5 MKM

g | OnexTpuseckas oyra npn
KOPOTKOM 3amblkaHun

nexTpl nyra, Bo: NpU KOPOTKOM B anex

PacnnasneHHbIn MeTann u

BpbI3rkt pacnnasneHHoro MeTanna v NPOHMKHOBEHIIE FOPSIMX YacTH
ropsime YacT bl P! pa P P u

H_|C 10 pasmepam Kapkac npe/lycMOTpeH A1l rornoBbl Maroro pasmepa

P

Ci K 7

3alLmTa OT YacTWL| C HU3KOM KMHETMYECKO 3Heprvet (J 6 mm / 45 m/s)

3alLmTa OT YacTWL, CO CpeHei KMHEeTUYecKoi aHeprveit (@ 6 mm / 120 m/s)

3alLmTa OT YacTuL, C BbICOKON KMHETMHECKO dHepriel (& 6 mm / 190 m/s)

apziméts ar burtu C péc filtru kategorijas numura, pieméram, tonéts 2C, tonéts 4C, tonéts 5C. Ja aizsargbrillém ar ultravioleto staru,
metinaSanas starojuma un infrasarkano staru filtriem aiz kategorijas numura neseko burts C, krasu uztvere var tikt izmainita.

Ja produkts nodrosina aizsardzibu pret dalinam, kas parvietojas liela atruma galgjas temperatdras, vélamais acu aizsargs tiks markéts
ar burtu T, kas novietots péc ietekmes markejuma attiecigi, Ft, BT vai AT. Ja ietekmes mark&jumam neseko T burts, acu aizsargs
var tikt izmantots vienigi aizsardzibai pret dalinam, kas parvietojas liela atruma istabas temperat
Ja acu aizsargi, kas pasarga pret dalinam, kas parvietojas liela atruma, tiek nésati virs redzi koriggjosajam standarta brillém, tie var
izraisit triecienus, tadejadi radot risku §s aizsargierices nésatajam

Sis brilles var izraistt alergiskas reakcijas, tada gadijuma, ladzu, konsultqleues ar arstu.

Apsaugos akiniai, atitinkantys pagrindinius Direktyvos 89/686/CEE reikalavimus ir bendrus standarto
EN166:2001 reikalavimus

LT Akinius laikykite sausoje vietoje ir saugokite nuo saulés spinduliy. Akiniai turéty bati vezami atsargiai. Venkite smagiy

ir sunkiy daikty uzkritimo ant akiniy. Reguliariai valykite leSius. Nevalykite jy sausai, visada po tekaniu vandeniu

(20°C + 5°C), naudodami lengvus valiklius. | valomaj tirpala, skirta leSiy dezinfekavimui, galima jdéti gamintojo

valymo produkty, kurie turi naudojimo instrukcijg. Naudojant jprastomis salygomis, akiniai veiksmingai saugos 6 ir daug\au meénesiy.

CToMKocTb K M MenkuMM

on
Kon
S | MNoBblweHHas Npo4HocTb (@ 22 mm / 5.1 m/s)
E
B
A
K
N

3Hauok, 0603HaYAOLLMIA YCTOMMBOCTL OYKOB K 3aN0TEBaHMIO

CNM NMH3bI M ONpaBa He WUMEIT OAWHaKOBbIX koJoB F, B unn A, 3aumTHbie o4kv ByayT OTBeHaTb TOMbKO MUHMMATbHBIM

Tekucine Tekucine (kapljice i prskanje)

Velike Cestice prasine Prasina, veli¢ina estica > 5um

peb . insi Toro YToBb! 3aLMTHBLIE OYKM COOTBETCTBOBANM 06nacTi NpuMeHeHnst 9, Ha OnpaBe W NMH3axX [OKeH BbiTb

HaHeceH AaHHbIN ko B KomBuHauum ¢ kogom F, B unn A. BHUMAHUE

Ecrm ot ynbTpacuonetoBbix OUNbTPOB, UILTPOB Anst CBapKM WM MHPaKpacHbiX (pUnbTpoB TpebyeTcs MOoBbILLEHHOE
uB

Plin i sitne Cestice prasine Plin, pare, kapljice, it dimovi, pradina, veli¢ina estica <5 ym

TOB, TO 04K AOMKHBI s CUMBOTIOM  C, YKa3aHHOI Cpa3y nocrne KoAoB (hUnbTPOB, -

Elektricni luk kratkog spoja Elektricni luk nastaje tijekom kratkog spoja u elektirénom aparatu

3 3 . Ecrv 3a WKarnoi Koo ANs YnbTpadMomneToBbIX thsbTpos,

Otopljeni i évrsti vru¢i metali | Prétenje metalnih_vruéih Cestica

| 0| 0| tn| 5[ 0]

Specifikacije veliine Okvir dizajniran za malu glavu

imbol za identifikaciju za mehani¢ku otpornost

KOD [ Relativni zahtjevi za mehani€ku

Pojacana ¢vrstoca (@ 22 mm / 5.1 m/s)

UNLTPOB AN CBAPKY UK UHAPAKPACHBIX (PUNETPOB He CTOUT cuMBoN C, TO BOCTIPUSITAE LIBETOB MOXET GbiTh MCKaXKeHHBIM. Ecrn
HEoGXoMMMa 3aLTa OT YacTUL, C GOMbLIOK CKOPOCTBIO C SKCTPEMATTbHBIMI TEMMEPATyPaMy, BbIGPAHHbIE 3ALUMTHBIE SIAH3bI
AOIMKHBI IMETb MapKUPOBKY B Biae cumBona T, ykasaHHOro cpasy xe nocrne KoAoB yAaponpoyHocTy, To ecTb FT, BT unm AT. Ecrn

Utjecaj slabog udara (@ 6 mm / 45 m/s)

Utjecaj srednjeg udara (@ 6 mm / 120 m/s)

Utjecaj snaznog udara (& 6 mm / 190 m/s)

Otpornost na habanje povrsina od sitnih_Cestica

zZ|=[>|w| | vf

Simbol otpornosti na zamagljivanje le¢a naocala

ko stakla i okvir nemaju isti kod F, B ili A, zastitne naocale ne odgovaraju minimalnim zahtjevima za zasdtitu. Kako bi zastitne
naocale odgovarale podrucju uporabe pod simbolom 9, simbol mora biti oznagen na staklima i na okviru u kombinaciji sa
simbolom F, Bili A. PAZNJ

Ako se pojacano razaznava}u boje radi ultravioletnih filtera, ili filtera za zavarivanje ili infracrvenih filtera, tada se stakla ozna¢avaju
slovom C prije broja serije filtera, na primjer nijansa 2C, nijansta 4C, nijansa 5C. Ako iza broja serije ne stoji slovo C, za ultravioletne
filtere, filtere za zavarivanje ili infracrvene filtere, percepcija boja ¢e biti izmijenjena. Ako je potrebna zastita protiv rasprskavajucih
Cestica pod velikom brzinom i ekstremnim temperaturama, zastitna stakla ce biti oznacena slovom T odmah nakon oznake zastite

nocrie YAAPOMPOUHO n T oTcyTcTayer, CriefiyeT MCrorb30BaTh TOMLKO A1 3aLLMTbI OT YacTul,
C BbICOKOW Ci p: i cpeabl. 3 JIMH3bI OT HaCTUL, C BbICOKON CKOPOCTBIO,
Ha 0BbIYHbIX p cdnanbmcnomuecmx OuKax, MOryT MepeaasaTh YAapHbIe Harpyaku 1 Tem CambiM
PYICK /A7 NOMb30BATENIS. B HEKOTOPBIX Cryasx, y 4y nioed Mol annepruyeckune peakumm Ha
KOHTaKT C KOXe#i OrpefiernieHHbIX puaros. B cryuae TaKoin peaLmm, OGpaTUTECH K Bpauy.
K j vastavalt i EN 166: 2001 ja direktiivi CE 89/686/EEC nduetele
Hoida prille kuivas ning otsese paikesekiirguse eest kaitstud kohas. Prille tuleb transportida ettevaatlikult. Valtige
ET 166ke ning raskete objektide kukkumist pmllde peale. Mitte hodruda Klaase kuivalt, vaid pesta jooksva vee all
(20°C +5°C), Klaaside Gib
lisada tootja puhastusvahendeid vastavalt kast dile. Pril ide nc tlnglmustes taidavad
nad oma kaitsefunktsiooni 6 kuu valtel ja kauem. Kriimustatud klaasid tuleb vahetada ja jaatmestada. Varuosad

voivad olla saadaval. Saamaks lisainfotmatsiooni (varuosade ning lisavarustuse kohta) votke meiega tihendust. Klaaside
marglstus

leSiai turi bati pakeisti arba sunaikinti. Galima gauti atsargines detales, dél papildomos informacijos susisiekite su mumis
(atsarginés detalés ir surinkimas). LeSiy Zyméjimas
Laipsnio numeris (tik filtras)

A
1,2 arba 3 (1=Auksta / 3=Silpna)
FT/BT

Gamintojo i
Optiné klasé.

'smagiams simboli
Nesilietimo prie lydyty metaly ir atsparumo Silty kietyjy kany skverbimuisi simbolis
Originaliy arba pakeisty lesiy simboli: onv
Rémeliy zym as
Gamintojo i A
Sio standarto numeri EN166/ EN175
Taikymo sritis (jei batina)

Sustiprinto tvirtumo / atsparumo dideliu greiciu skriejancioms daleléms / aukstai temperatdirai simbolis (jei batina) (55£2°C ir -5+2°C)
FT/BT

i / taikymo sritis

Naudojimo srities apraSymas
Atsitiktiné mechaniné rizika ir rizika, kylanti dél L
bei saulés spinduliy.

Skysciai Skysciai (laseliai ir_démes;

Kodas [Paskirtis

Néra | Bendras naudojimas iniy, tiesioginiy ir i ]

Dujos ir smulkios dulkiy dalelés |Dujos, garai, gary laseliai, dimaiir_dulkés, kuriy daleliy apimtis <5 ym

Liini number (ainult filtri jaoks)

3
4 Didelés dulkiy dalelés Dulkés, kuriy daleliy apimtis > 5pm
5
8

Gradnummer (kun filter).

protiv udara, tj: FT, BT ili AT. Ako iza oznake zastite protiv udara ne stoji slovo T, zadtita za o¢i ¢e se koristiti samo protiv ja logotiitip. . A ;;r:lznago sujungimo - elektros Trumpo sujungimo metu elektroniniame jrenginyje atsirades elektros lankas
rasprskavajucih estica pod velikom brzinom na sobnoj temperaturi. Zastitna stakla protiv rasprskavajucih cestica pod velikom Om ine kla 1,2 v6i 3 (1=Kdrge / 3=Madal) Tydyf motalal T kars Kietiay — - —
brzinom no$ena na standardnim oftalmoloSkim dioptrijskim staklima ne ublaZavaju udar i mogu biti rizi¢na za korisnika. Takve tinglik tahistus FT/BT 9 Kdnai Lydyto metalo uZtiskimas ir karsty kietujy kiny skverbimasis
naocale mogu prouzrogiti alergije za osjetljive osobe pa molimo da se posavietujete sa lijecnikom prije njihove upotrebe. Sulametalllde mltlekleepuvuse ja kuumade kovade esemete Idbivuskindluse tinglik tahistu: 9 HDydiy apraSymas Rémas pritaikytas maZal gaval
Brugsanvisning i henhold til normen EN 166: 2001 og EU-direktiv 89/686/EQF inglik tahistu on SohanTSke aleoarims TenTikacios Simbole
Opbevar sikkerhedsbrillerne pa et tert sted beskyttet mod direkte sollys. Brilleme skal transporteres med Raamldg marglstus mmﬁlm
forsigtighed. Undgé sted og at tabe tunge genstande pa brillerne. Renger gj m ja logotiidip. A == 2 e
o o i - S Sustiprintas tvirtumas (& 22 mm /5.1 m/s)
DA mellemrum. Renger ikke gjeglassene med en ter klud, men altid under rindende vand (20°C + 5 C) med et mildt Antud standardi number. EN166 / EN175 = Susidirimas su sipna energia (8 6 mm / 45 5]

rengeringsmiddel. Rengeringsmidier fra fabrikanten kan ftilsaettes en rengeringsoplesning i henhold il Kasutuskeskkond (vajaduse korral) 5 5 é’ T ergija 56 TTo0

brt isningen for ar sikkert anvendes under normale forhold, yder de Kargendatud vastupidavuse/lsogikindluse suure kiirusega likuvate osakeste vastu/piittemperatuuride vastu (vajaduse korral) tinglik S S o1 o 5)
passende beskyttelse i mindst 6 maneder. Hvis gjeglassene bliver ridsede, skal de udskiftes eller bortskaffes. Reservedele kan veere tahigtus (55:2°C /5‘12ar\\ 9 9 s P i FT?BT A Susidirimas su ?lf!(Sta energu_a_(m .6 mm/ .19(.) me) —
til radighed, kontakt os for flere oplysninger (reservedele og samling). Maerkning af gjeglassene - o : K Atsparumas pavirSiaus sugadinimui smulkiomis dalelémis

K tinglikud tahistused N__|Okulfiary drégmel simbolis
Kood [Tahistus K kirjeldus

Identifikation af fabrikanten A
1,2 eller 3 (1=Hgj/ 3= Lav)
FT/BT

Optisk klasse
Symbol for modstandsevne over for stad

Maaramata mehaaniline risk ja ultravioletse, nahtava ning infrapunase ja

Puudub | Philine gusega seotud risk

Jeigu leSis ir rémeliai neturi to paties kodo F, B ir A, akiniai atitinka tik minimalius keliamus reikalavimus. Kad akiy apsauga atitikty
naudojimo srities simbolj 9, simbolis turi bti ant lesiy ir ant remeliy kartu su simboliais F, B arba A.DEMESIO

Jeigu ultravioletiniams, suvirinimo arba infraraudoniesiems filtrams yra reikalingas didesnis spalvq atpazinimas, apsauginis leSis yra Zymimas
raide C po filtro laipsniu, pavyzdZiui nudazytas 2C, nudazytas 4C, nudazytas 5C. Jeigu po laipsnio numerio ultravioletiniams, suvirinimo arba

Symbol for ikke-vedhaengning af smeltede metaller og modstandsevne over for indtreengning af varme faste stoffer. 3 [Vedelad _ Vedelad (piisad ja pritsmed) infraraudoniesiems fiframs néra nurodyta raidé C, spalvy suvokimas gail bii iSkreiptas. Jeigu reikalinga apsauga nuo dideliu greiciu
Symbol for originale eller ekstra gjeglas ov 4 Suurgzwﬁ 6(m,il'58d SHimelsed Tolm >5m skrigjanciu daleliy aukstoje aroje, lesiy apsauga zymi ide T, kuri yra i$ karto po Zyma dél smigiy, tai reikia FT, BT arba AT. Jei
Meerkning af stellet 5 |Gaasid ja vaikesemootmelises Gaas, aurud, aurustumisel tekkinud piisad, suits ja tolm osakestega <5pm po Zyma dél smugiy néra raides T, leSiy apsauga yra naudojama tik nuo dideliu greiciu skrijanciu daleliy aplinkos temperattiroje. Lesiy
Identifikation af fabrikanten A tolmt d _ apsauga nug dideliu greiciu skriejanciu daleliy naudojama su standartiniais oftalmologiniais akiniais gali perduoti smagius ir taip sukelti pavojy
Nummer pa relevant standard EN166 / EN175 8 r [thitihenduse korral luhithenduse korral tekkiv ie akiniai gali sukelti alergija jautriems Zmonéms, tokiu atveju kreipkités j gydytoja.
nver (hws. ) . 9 ja kuumad kovad esemed | Sulametalli piisad ja labivad kuumad kovad esemed EN166:2001 normu genel gereksinimleri ve 89/685/CEE Yénergesinin temel gereksinimlerine uygun
Symbol for 1dsevne over for partikler, der kastes med hgj hastighed ved ekstreme temperaturer (hvis H Suuruste andmed Vaikesele peasuurusele ettenahtud raam koruyucu gézliik.
nedvendigt) (55+2°C /5+2°<"\ FT/BT MehaanilisSuuruste andmed ) tinglik tahistus GézIigi kuru bir yerde ve giines isinlarindan uzakta muhafaza edin. Gozliik dikkatle tasinmalidir. Garpmalardan ve
Symbol for anve omrader _ Kood [Nouded i idavusele TR g6tk tizerine agir cisimlerin diismesinden kaginin. Camlar diizenli olarak temizlenmelidir. Kuru degil, daima akan
Kode [Betegnelse Beskrivelse af anvendelsesomradet S |Ko vastupidavus (@ 22 mm /5.1 m/s) su altinda (20°C + 5°C) hafif deterjanlarla temizleyin. Camlann dezenfekte edilmesi icin, temiziik soliisyonuna
Ingen | Basis Ubestemte mekaniske risici og risici pa grund af ultraviolette, synlige og F i vaikese energia Korral (@ 6 mm / 45 m/s) kullanim kilavuzu bulunan reticinin temizlik tiriinleri ilave edilebilir. Normal kosullar altinda kullanin, gszlikk 6 ay ve
infrargde stréler samt solstraler B i ise energia korral (@ 6 mm /120 m/s) uzeri bir stire boyunca size uygun korumayi sag Cizilen camlar degistiriimeli ya da atimalidir. Yedek parga temin edilebilir,
3 Vaesker Vaesker (sma draber og opsprgjt) A suure energia korral (@ 6 mm / 190 m/s) daha fazla bilgi icin bizimle irtibata gegin (yedek parcalar ve montaj).Cam igaretleri :
4 [ Store stavpartikler Stev med en partil relse > 5 ym K id Viikeste osakeste poolt teKi juStustel Derece numarasi (sadece filtre).
5 [Gas og fine stgvpartikler Gas, damp, sprgjtede draber, rag og stev med en partil <5um N Prillide udukindluse sumbol Uretici tanmlamas A
8 |Elektrisk lysbue, der kortslutter Elektrisk bue, der frembringes ved kortslutning i elektrisk udstyr Ui prilidel ja raamidel on erinevad koodid F, B V61 A, vastavad Kaitseprilid ainuit neist nouetele. Kai Vastavuseks Optik sinifi 1,2 ya da 3 (1=Yiiksek / 3=Diisiik)
9 Smeltet metal og varme faste stoffer Projektion af smeltet metal og indtreengning af varme faste stoffer @sutt nnale tingliku téhi eab klaasidel ja raamidel olema téhistuste kombinatsioon F, B v&i A. TAHELEPANU Darbeye direng simgesi FT/BT
H ifikationer Montering udviklet til hoved med lille starrelse Kui ultravic i r ltrite, keevitusfiltrite v6i infrapuna filtrite puhul on ndutav suurenda!ud | vérvieristus, on silmakaitse margistatud Erimis metallere baglanmama simgesi ve 9 sicak kati in per direng
ymbol til identifikation af den mekaniske modstandsevne tdhega C kohe parast filtri tugevusnéitajat: naiteks toon 2C, toon 4C, toon 5C. Kui tt &i jargne ultravic filtrite, rijinal ya da oV yedek camlarin simgesi
Kode |Krav i henhold til den modstandsevne keevnusr ltrite v0i infrapuna filtrite puhul tahte C, saab vanustundhkkuse astet muuta. Vajadusel kaitsta suure kiirusega likuvate osakeste Montiir igaretleri
Forstaerket holdbarhed (@ 22 mm / 5.1 m/s) ide vastu rridel vastavad tahise jérel paikneva téhega T, st FT, BT Vi AT. Kui Oretici A
Iooglkaltse tlr\gllku tahise jarel puudub taht T, kuuluvad kaitseprillid kasutamiseks ainult kaitseks suure kirusega likuvate osakeste vastu Uretici tanimlamasi o

Holdbarhed ved lav kraft (@ 6 mm / 45 m/s)

Holdbarhed ved middel kraft (& 6 mm / 120 m/s)

Holdbarhed ved hgj kraft (@ 6 mm / 190 m/s)

Modstandskraft mod overfladegdelaeggelse af fine partikler

| Z| x| »| || vf

Symbol for modstand mod tildugning af briller

Hv1s zjeglassel og stellet ikke har samme kode, F, B eller A, opfylder slkkerhedsbnlleme kun de minimale krav.
1erio med anver ymbol 9, skal symbolet vaere markeret p& gjeglasset og

pa Slellel kombineret med symbolet F, B eller A. ADVARSEL

Nar det er p&kraevet, atman i hgj grad skal kunne skelne farver med UV- og svejsefiltrene, eller de infrarade filtre, er

©Bhu temperatuuril. Kui prille kaitseks suure kiirusega likuvate osakeste eest kantakse tavaliste dioptriliste prillide peal, voivad nad
viimastele 66gienergiat tile anda, pdhjustades nii kasutajale vigastuste ohtu. Mdningates tingimustes vaib tlitundlikkusega isikutel
teatavate materjalide nahaga kokkupuutumisel tekkida allergiline reaktsioonax, sellistel juhtudel tuleb pé6rduda arsti poole.

Navod podfa normy EN 166: 2001 a podla smernice CE 89/686/EEC
Okuliare odkladajte na suché miesto a mimo dosahu sinecnych lucov.
SK S dalekohfadom sa musi manipulovat opatrne. Dbajte na to, aby dalekohlad nespadol a aby nari nespadli
tazké predmety. Skla musia byt pravidelne Cistené. Negistite na sucho ale pod pridom vody | (20°C+5°C) j Jemnyml

Bu normun numarasi . EN166 / EN175
Kullanim alani (g
Gglendirilmis saglamlik/yiiksek hizda atilan partikiillere direng/asiri sicaklar simgesi (gerekirse) (55+2°C /5+2°C)
Kullanim alani simgesi

.. FTIBT

Kod _|Tanim Kullanim alani agiklamasi

Belirsiz mekanik riskler ve ultraviyole iginlar, gorindr, enfraruj ve giines

Hicbiri_| Genel kullanim isinlarindan kaynaklanan riskler

Eistiacimi prostriedkami. Cistiace prostriedky vyrobcu mézu byt pouZité v &istiacom roztoku uréenom na

forsynet med bogstavet C lige efter filterstyrke nummeret, for eksempel farve 2C, 4C, 5C osv. Huvis filterstyrke nummeret ikke er
efterfulgt af bogstavet C p& UV- og svejsefiltrene, eller de infrarede filtre, betyder det, at evnen til at skelne mellem forskellige farver
kan forringes.

Hvis der kreeves beskyttelse mod partikler, der projiceres med hgj hastighed ved ekstreme temperaturer, skal den valgte
gjenbeskyttelse vaere maerket med bogstavet T, der skal veere placeret lige efter maerkmngen af beskyttelsen mod stad, dvs. FT, BT
eller AT. Hvis meerkningen af beskyttelse mod sted ikke er efterfulgt af bogstavet T, mé sikkerhedsbrillerne kun anvendes mod
partikler, der projiceres med hgj hasughed ved der beskytter mod partikler, der projiceres
med hgj hastighed, og som beeres oven pa briller med synskorrektion, kan viderefare stad og dermed medfare en risiko for brugeren.
Under visse omsteendigheder kan der hos meget felsomme personer opsté allergi som feige af bestemte materialers kontakt med
huden. Sgg i givet fald leege.

EN 166: 2001 -standardin ja direktiivin EY 89/686/ETY mukainen kayttdohje
Sailyta suojalasit kuivassa ja auringonséteilta suojatussa paikassa. Suojalasien kuljetuksessa on noudatettava
varovaisuutta. Varo iskuja ja raskaiden esineiden putoamista suojalasien paalle. Puhdista linssit sddnndlliisesti. Ala
F| puhdista linsseja kostuttamatta vaan kayta aina juoksevaa vettd (20°C +- 5 C) ja Ialmeaa puhdlslusamena Linssien
desinfioimiseksi puhdistusnesteeseen  voidaan lisata 1 mukaisesti.
Te kaytossa lasit tarjoavat riittdvan suojan vahintaan kuuden kuukauden ajan. Kaanny varaosia ja

3 Swvilar Sivilar (damla ve sigr: )

skiel. Okuliare vam zabezpegia adekvatnu ochranu v priebehu 6 mesiacov a viac, ak st pouZité tandardnych 4 Biyiik toz partikiilleri 5 pm'den biiy(ik partikiillere sahip toz
podmienkach. Poskrabané skla musia byt nahradené novymi alebo zni¢ené. V pripade potreby vam poskytneme blizSie informacie ) y - Gaz, buharlar, buharlasmis damlalar, 5 pm'den kiigtik partikllere sahip toz
0 nahradnych dieloch (nahradné diely a diely na zmontovanie). Oznaéenie skiel 5 Gaz ve ince toz partikiilleri ve dumanlar '
%‘;‘1‘; ﬁsl‘(‘;‘;:f (iba fiter) 1\ 8 |Kisa devre elekirik arki Bir elekirik ekipmanindaki kisa devre sirasinda meydana gelen elekirik arki
Opticka trir-\d\;y’ 1.2 2lebo 3 (1= vysoké /3= niz‘k‘g) 9 Erimis metal ve sicak katl maddeler Erimis metal sigramas! ve sicak kati maddelerin nifuzu
S)?mbol odolnosti proti narazu N =W 7FT/BT H Boyut dzellikleri Kigtik boyutlu kafa igin montir
Symbol neprilnavosti k roztavenym kovom a odolnosti vodi preniknutiu pevnych teplych telies 9 Mekanik direng tanimlama simgesi
Symbol pre pévodné alebo nahradené skla o Kod _|Meka rence iligkin g
Oznacenie ramu S Giglendirilmis dayaniklilik (& 22 mm /5.1 m/s)
Identifikécia vyrobcu Dustik enerjili etki (& 6 mm /45 m/s)

Cislo tohto kusa EN166 / EN175
Oblast vyuZitia (ak je potrebné)

Symbol zosilnenia pevnosti/odolnosti na ¢astice vrhnuté vysokou rychlostou / hranicné teploty

(ak je nutné) (55:2°C /5+2°C) FT/BT
ymboly pre oblasti vyuzitia

Ortalama enerjili etki (@ 6 mm / 120 m/s)

F
B

A Yiiksek enerijili etki (@ 6 mm / 190 m/s)

K Ince partikiillerle yiizeylerin hasar gdrmesine kars! direng

N Gozllkte bugulanmaya kars! direng simgesi

am ve montlr ayni F, B ya da A kodlarina sahip degilse, koruyucu gozlik sadece minimal ihtiyaclara cevap verecektir. G6z
9 simgeli kullanim alanina uygun olmasi igin, cam Uzerinde simge isaretlenmis olmali ve montiirde F, B ya da A

kombine edilmis olmalidir. DIKKAT:
Ultraviyole filtreler igin yliksek renk bilgisi gerekiyorsa, kaynak ya da kizil6tesi filtreleri ve g6z koruyucu, filtrelerin derece numarasindan
sonra, C harfiyle tanimlanir, érnek, renk 2C, renk 4C, renk 5C. Ultraviyole filtreler, kaynak filtreleri ya da kizil6teki filtreler igin derece
numarasindan sonra C harfi gelmiyorsa, renk algisi bozulmus olabilir. Yiiksek hizda atilan partikiillere karsi koruma ya da asirn
sicaklara kars! koruma isteniyorsa, segilen géz koruyucu darbeye karsi isaretten hemen sonra T harfiyle isaretli olacaktir; yani FT, BT
ya da AT. Darbeye kars koruma isaretinden sonra T harfi yoksa, géz koruyucu sadece ortam sicakliginda, yiiksek hizda atilan

karsi kullanilacaktir. Standart oftalmik gozlukleﬂn uzerine takilan yuksek hizda atilan partikiillere karsi koruma saglayan

gozllikler darbeleri iletebilir ve bunun sonucunda kullanici igin risk olusturabilirler. Bu gézliikler hassas kisilerde alerjilere neden
olablllrler bu durumda liitfen bir doktora bagvurun. Itiahatgi firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Givenligi Ekipmanlan San. ve
Tic. Ltd. Sti. Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ Istanbul Tiirkiye Tel : +90 212 503 39 94

023 OCTY EN 166:2001

3 P Ao 1AapTy
EN 166: 2001 (ACTY EN 166-2001) Ta Anpektven CE 89/686/EE "

OKYNSApY B CyXOMY MICL, 3aX/LLEHOMY BiA Afl NPAIMIX COHAYHUX NPOMEHIB. TPaHCMOpTyBaHHs OKynsipis
Okynsipu He MOBMHHI Mi1aBaTMCS yapaM abo NaiHHIO Ha HIX BaXKKUX

Cnify NepioAVHHO YNCTUTH FiH3M OKYTISIPIB. He MPOBOAVTY Cyxe YMLLEHHS!, 3aBXKAN NPOMMBATI B NPOTONHIN Bozi (20 °C

Nesteet Nesteet (pisarat ja roiskeet)

Odolnost voéi poskodeniu pléch jemnymi Casticami

asennuksia ksissé meidén p Linssien merkinnat Kod_ [Urcenie Popis oblasti vyuzitia
Laaluluok\tte\unurr:ero (alnoastaan suodatin) Ziadny | zasadité ne3pecifikovatelné mechanické rizika a rizika spojené s . ym, viditelnym,
tunnistt ta A Y ultradervenym a slne&nym Ziarenim
Optinen luokka 1,2, 3 (1=Korkea / 3=Matala) 3 |kvapainé kvapalné (kvapdcky a rozstreky)
4 koskeva merkki. FT/BT
Sl it oskeva th prien e Py i 4 |velké Castice prachu prach s hrabkou Castice > 5 ym
ulametal ImIIZI S;uo]aa]a ””lzg'sel?ev:‘mmelrfa aineiden lapaisemattomyytta koskeva merkki on 5 |plynajemné astice prachu | plyn, para, vyparené kvapo¢ky, dym a prach majuci hribkou &astice < 5 pm
Kehysten merkinrl\al 8 |elektricky obvod a skrat elektricky obltk vznikajlci v priebehu skratu v trickom zariadeni
istajan tunnistt inta 2 o |roctavenykovateplé pevné | nutie roztavensho kovu a vniknutie pevnych teplych tefies
imero EN166/ EN175 oot . h
Kayttsala i H | Specifikacie vell kostl Ra\_m pre malu hlavu
Merkki, joka osoittaa suojalasien tarjoaman suocjan nopeasti lentévilta rkeissa lampdtiloissa i ) (55£2°C ymboly pre uréenie nicks s
/5+2°C) T Kod | Naroky na odolnost’
Kayttoaloja koskevat merkit / kéyttoala S__|Zosilnena pevnost (@ 22 mm /5.1 m/s) UA
Kooi | Seloste Kayttdalan kuvaus F__[Pevnost pri slabej energii (@ 6 mm / 45 m/s)
Ennalta maa attomat riskit seka ultravic i nakyvien B Pevnost pri priemernej energii (@ 6 mm /120 m/s) .
Ei ole| Perus sateiden, infrapunaséteiden ja auringonséteiden aiheuttamat riskit A Pevnost pri vysokej energii (& 6 mm / 190 m/s) MOBUHHO 3 IPaHndHoI0
K
N

Suuret pélyhiukkaset Paly, jonka hiukkaskoko on > 5pm

Symbol odolnosti proti zahmlievaniu okuliarov

Oikosulun aiheuttama valokaari | Oikosulun s&f aiheuttama valokaari

Sulametalli ja kuumat kiinteat

3
4
5 | Kaasu ja hienot pélyhiukkaset [ Kaasu, hoyry, hoyryynlyneet pisarat, savu ja poly, jonka hiukkaskoko on < 5 um
8
9 aineet

Sulametalliroiskeet ja kuumien kiinteiden aineiden l&paisy

H [Koot Runko suunniteltu pienikokoista paata varten

Mekaanista kestavyytta koskeva merkki

Kooi | Mekaanista kestavyytté koskevat vaatimukset

Vahvistettu kestavyys (@ 22 mm /5.1 m/s)

Matalaenerginen kestavyys (@ 6 mm / 45 m/s)

Keskienerginen kestavyys (@ 6 mm / 120 m/s)

Suurenerginen kestavyys (@ 6 mm / 190 m/s)

Pintojen kestavyys pienhiukkasten aiheuttamaa kulumista vastaan

z|=[>|w| 7|

Linssien h 1 symboli

Jos linsseilla ja kehyksella ei ole samoja F-, B- tai A-koodeja, suojalasit tayttavat vain vahimmaisvaatimukset. Jotta silimien suojaus
vaslalsl merkin 9 mukaista kayttoalaa, kyselnen merkki on oltava seka linssissa etta kehyksessa F-, B- tai A-merkin lisaksi. VAROITUS
Jos tai mfrapunasuotlmme tarvitaan ista, valittu on
ava C-kirj heti imeron jalkeen, so. 2C-suojalasi, 4C -suojalasi, 5C. Ellei koodinumeroa seuraa
kirjain C, ultravioletti-, hitsaus- ja infrapunasuodinten vanerouelu voi o\la he\kentynyt
Jos lasien on suojattava nopeasti lentavilta on oltava kirjain T valittémasti
iskunkestavyytta koskevan merkin (FT, BT tai AT) Jalkeen Jos iskunkestavyytta koskevan merkin jéalkeen ei ole merkitty T-kirjainta,
suojalasit suojaavat nopeasti lentavilta hiukkasilta ainoastaan huoneenlamméssa. Nopeasti lentavilta hiukkasilta suojaavat lasit, joita
kaytetaan standardityyppisten silmélasien paalla, voivat valittaa iskuja ja sen seurauksena vaarantaa kayttajan terveyden. Joissakin
olosuhteissa tiettyjen materiaalien ihokosketus voi aiheuttaa allergioita erittain herkille henkildille. Tallaisissa tapauksissa ota yhteytta
lagkériin.

Bruksanvisning avseende standard EN 166: 2001 och direktiv CE 89/686/EEC
Férvara skyddsglaségonen pé torrt stélle och utom rackhall for solstrélning. Glaso‘gonen bor hanteras med
aktsamhet. Se till att de inte utsétts for stotar och att tunga féremal inte faller p& dem. Linserna ska rengoras
SV regelbundet Far inte rengéras torrt utan alltid i rinnande vatten (20°C + 5°C) med n&got milt rengéringsmedel
k rengorir Jel andningsanvisningar medféljer, kan tillsattas rengéringslosningen for att
desmflcera linserna. Anvanda under normala forhdllanden ger skyddsglaségonen tillfredsstéllande skydd
under 6 ménader. Repade linser ska bytas ut och férstoras. Utbytesdelar (reservdelar och monteringsdetaljer) finns att bestélla.
Kontakta oss for mer information. Linsernas markning
Skyddsfaktor (endast for filter )
Tillverkarens A
Optisk klass 1, 2 eller 3 (1 = Hog, 3 = Svag)
Beteckning mot mekanisk kontakt FT/BT
Beteckning avseende skydd mot vidhéftning av flytande metaller och mot intréngning av heta féremal ...
Beteckning for originallinser resp. L
Béagarnas markning
Tillverkarens k

A
EN166/ EN175

Anvanc (om tillampligt).

Beteckning avseende forstarkt hallfasthet/skydd mot kringflygande partiklar med hdg hastighet/ extrema temperaturer (om
tillampligt) (55+2°C /5+2°C). FT/BT
anvandningsomréde

Kod |Beskrivning

Beskrivning av anvandningsomrade
[@] mekanisk 1 och skydd mot ultraviolett strlning, synligt

Ingen | Basutférande

och infrarétt ljus och alning
3 | Vatskor Vatskor (i droppform och sténk)
4 |Storre Damm med en oriek > 5pm
5 | Gaser och finare dammpartiklar | Gaser, angor, droppar i sprayform, rék och damm med en partikelstorlek < 5 pm
8 [Ljusbagar vid kortslutning Ljusbagar vid kortslutning i elektrisk
9 E:gsg:e‘a” och heta fasta Kringflygande smélt metall och intrangande av heta foremal
H _[Storlekar Ramen ar konstruerad for ett litet huvud

k nemaju skla a ramy rovnaky kod F, B alebo A, ochranné okuliare zodpovedaijui iba minimalnym narokom. Aby mohol byt oény
chrani¢ schopny vyuZitia v oblasti 9, na skle a na rame musi byt vyznaceny symbol F, B alebo A. POZOR

Ak sa pozaduje pre ultrafialové filtre, zvaracie filtre alebo infracervené filtre zvySené rozliSovanie farieb, oznaci sa kryt oénic pismenom
C, ktoré ihned nasleduje za stupiiom filtra, napriklad odtieri 2C, odtien 4C, odtieri 5C. Ak za stupriom filtra u ultrafialovych filtrov,
2zvaracich filtrov alebo infracervenych filtrov nie je uvedené pismeno C, méZe byt vnimanie farieb zmenené. Ak je pozadovana ochrana
proti telesam vrhnutym vysokou rychlostou a pri vysokej teplote, vybrané ochranné sklo musi byt oznagené pismenom T umiestnenym
za oznacenim proti nérazu, teda FT, BT alebo AT. Ak nenasleduje za oznaCenim proti narazu pismeno T, ocny chranic je pouZitelny
iba proti vysokou rychlostou vrhnutym telesam za danej okolitej teploty. O¢né chranice proti telesdm vrhnutym vysokou rychlostou
nosené na klasickych ocnych okuliaroch mézu vyvolat Sok, ¢im je pouzivatel vystaveny riziku. Za urcitych podmienok je u vyrazne
citlivych osdb moznost vzniku alergie vyvolanej po kontakte koZe a niektorymi materidlmi; v tomto pripade je potrebné obrétit sa na
lekara.

Zas¢éitna ocala — ustrezajo osnovnim zahtevam Direktive 89/686/CEE in splo$nim zahtevam norme
EN166:2001
SL Ocala hranite na suhem mestu Ocala je treba transportirati zelo previdno. Preprecite udarce in padce tezkih
predmetov na o¢ala. O¢ala morate hraniti in nositi v originalnem pakiranju. Stekla za o¢ala morate redno Cistiti.
Nikoli jih ne Eistite na suho, ampak vedno po tekogo vodo (20°C + 5°C) in z blagim detergentom. Proizvodi za
Cisenje, ki jih proizvajalec priporoca, se lahko dodajo Cistilni raztopini zaradi dezinfekcije stekel. Ocala
uporabljajte samo pod rednimi pogoji. Ocala Vas bodo ucinkovito $¢itila najman; 6 ali ve¢ mesecev. Spraskana ali poskodovana
ocala morate zamenjati. Lahko se nam obrnete v zvezi z rezervnimi deli (rezervni i nadomestni deli in sestavljanje). Oznake
stekel
Stevilka serije (samo filter).
Identifikacijska Stevilka proizvaj A
Opticni razred 1,2 ali 3 (1=povecan / 3= zmanjsan)
Simbol za odpornost zoper udarce FT/BT
Simbol za neprijemanje na raztopljene kovine in odpornost zoper udarce vrocih ih delcev
Simbol za originalna stekla ali nadomestna stekla onN
Oznaka za sestavljanje
Identifikacija proizvajalca
Stevilka norme
Kraj uporabe (po potrebi)
(Slmbol za/ jakost in ojacanost/ odpomosti proti drobnim razletenim delcem pri veliki hitrosti in pri iziemno visokih temperaturah (po potrebi)
55+2°C /5+2°C)
Simbol za podro¢ja uporabe / kraj uporabe

A
EN166 / EN175

Kod [Oznaka Opis podroéja uporabe

* Nedolo¢eni mehal riziki, rizik izpostavljenosti ultravijoli¢astim Zzarkom, vidnim
nema | Splosna uporaba Zarkom, infrardegim Zarkom in soncnim Zarkom

3 Tekocine Tekocine (kapljice in razleteni delci)

Veliki delci prahu Prah, velikost delcev > 5pm

Plin in drobni delci prahu Plin, pare, kapljice, izhlapevanje, dimi, prah, velikost delcev <5 pm

+5° C) 3 M'AkuM MUounM 3acoBbom. [inst fesiHdeKLUiT NiH3 0 OYMCHOTO PO3UMHY MOXHA yncTsMi 3acobu,

BUPOGHUKOM. MpU BUKOPUCTaHHI B HOPMarbHIUX YMOBaX OKynsipu 3abeanevarb 3axuUCT BalLmx o4eil 4o 6 micsiuis. MoapsinaHi niHau
MOBUHHI ByTV 3amiHeHi abo yTunizosaHi. B HassBHOCTI € 3anacHi Aetani - 3a 6inbLu AeTanbHoto iHdopMaLlieto (Mo 3anacHum
yacTvHam i 36ipLy) 3Bepraiitecs 40 Hac. MapKyBaHHs NiH3

Homep naprii (Tinbku inbTpm)

MapkyBaHHs BUPOGHIKa A
ONTUYHMIA KNac 1,2 abo 3 (1 = Bucokwit / 3 = Cnabkuit)
Kop yaapocriiikocTi FT/BT
Kop 3axvcTy Bif po3nnaeneHnx MeTanis i CTiKOCTi 10 NPOHUKHEHHS rapsiumx 4acTok 9
Kon anst opuriHanbH1x abo 3MiHHKX NiH3 o/v
MapkyBaHHs onpas

MapkyBaHHs BUpOGHUKa

Homep paroro cranpapty

OBnacTb 3aCTOCYBaHHs (Npu HEoBXiAHOCTI)
Koa nigsuLLieHoi MiLHOCTi / CTIRKOCTI A0 Al YaCTUHOK, LLO 3 BENMKOHO LUBWAKICTIO / MaloThb ekcTpemanbHi Temnepatypu (npu
HeobxigHocTi) (55+2°C /5+2°C) FT/BT

Koam ans
Kog [Onuc Onuc cchepu 3acTocyBaHHA
MexaHiuHi pU3nKn HEBU3HAYEHOro XapaKTepy | PU3MKW Bif BUNPOMIHIOBaHHS

MbTPaghioNneToBoro, BAMMOND, iH(DPA4EPBOHOMO CMIEKTPY Ta COHSIHHOTO CBiTNa
3 |Pinun Piayut (kpanni | Gpuakw)
4 | Benviki YacTuHkm v A i3 po3mipamm YacTMHOK> 5 MkM
5 (a3 i APIGHI YacTMHKM Nuny | Fasn, Napu, aeposoribl, AMMM | HaCTKI MUY, WO MaKTb PO3MIP <5 MKM
Enextpudra ayra npu X X
8 s TEOM :i;vzmkafni EnexTpuyna gyra, WO BAHUKaE Npu B enek

g |Posnnasnenui metan i

rapsivi YacTUHKN
H | CneuwndikaLii poamipis PaMy CKOHCTPYMOBAHO ANS HEBENMKOro PO3MIPY ronosu

Kop ineHTMdbikauil MexaHi4HOT CTikoCT

Kon

A
EN 166/ EN 175

Hewma | 3aransha

Bpu3ki PO3NNaBneHoro MeTarty i MPOHIUKHEHHS rapsiiiX YacTok

BignosigHi BUMOru 40 MeXaHiuHOI CTINKOCTI
| S_[Migsviuena crinkicts (@ 22mm /5.1 m/s)
F [ CriikicTs [0 4aCTOK 3 HU3LKOK KNHETUYHOI eHeprieto (& 6 mm /45 m /)
B | CrinkicTb [0 HacToK 3 cepeaHboIo KMHETUYHOI eHeprieto (J 6 mm /120 m/s)
A | CriiikicTs [O4aCTOK 3 BUCOKOK KNHETUYHOI eHeprieto (& 6 mm / 190 m/s)
K Onip noLKomKeHHIo NOBEPXHI APIOHUMM
N_[3Hak cTiiikocTi 40 3anoTiBaHHs okynapis
SKLO NiH3V | OnpaBa He MaloTb ofHakoBuX koaie F, B abo A, 3ax1CHi Okynsipu Oy/ayTb BiANOBIAATA Tirbkv MiHIManbHUM BUMOraM.
[ins Toro wo6 3axucHi okynspy Bignosiganu cdepi 3acTocyBaHHA 9, Ha ONpaBi i NiH3ax NOBUHEH GyTW HaHEeCeHWiA JaHui Kof B
KoM6|HaLu| 3kogom F, B abo A. YBATA
Skwo sig ynbTpacioneTosux dpmm-pls inbTpis Ans 3sapiosanks abo iHgpadepsoHnx inbTpie noTpibHa niBuLeHa

Raztopljeni in trdni metali Vrodi razleteni kovinskih delci

7
5

8 Elektricni Iok pri kratkem stiku | Elekricni lok, ki nastane pri kratkem stiku v elektricnem aparatu
9

H Podatki o velikostih Okvir je zasnovan za glavo z majhnim obsegom

KOmbOpIB, TO 3aXUCT ouen Byae cumeoriom C, siapasy nicnst koay QinbTpie, - HANPUKNaZ,
3 4C, 5C. Akwo 3a Homepom xomy anst ynbTpacioneTosux irbTpia, inbTPIB As
abo iHbpa4epBoHNX (iNbTPIB He CTOITb cumBON C, TO CTIPUMHATTSA KOMbOpiB MOXe Gyt crioTBopeHuM. FKwo

imbol za identifikacijo za mehaniéno odpornost
Ol

Relativne zahteve za mehanicno odpornost

Ojacana trdnost (& 22 mm / 5.1 m/s)

Vpliv srednjega udarca (@ 6 mm / 120 m/s)

Vpliv moénega udarca (& 6 mm /190 m/s)

K D
S
F__[Vpliv slabega udarca (& 6 mm /45 m/s)
B
A
K

Odpornost proti obrabi povrsin iz drobnih_delcev

N Simbol odpornosti le€ profi pari

HeOﬁXl/:lHMM 3axuct BIIJ HacTOK, LLO 3 BENVKOKO i MaloTb. eparypl BMﬁpaHI 3aXMCHI NIH3W NOBUHHI MaTU
MapkyBaHHsi y BUrmAAl cumBsony T, 3a3HaueHoro Biapasdy X Micnis KoAiB yAapocTivkocTi, To6T0 FT, BT abo AT. Akwo nicna
MapKyBaHHs1 ynapocnwkocn cumBon T BIIJCyTHIM 3axucHI OKyﬂﬂpM Cﬂll:\ BMKOpMCTOByBaTM TinbK1 ansa 3axucty BIIJ YaCTVHOK, LLO 3
BIICOKOIO Lo MaIoTH 3axyCHi NiHA Bif} YACTUHOK, LLO 3 BICOKOIO LUBMAKICTIO,
BCTaHOBIEHI Ha 3BUYaNHUX CTaHOapTHUX Oli)TaﬂhMOﬂOI'NHMX oKynspax, MO)Kyﬂ: nepegasatu y/:lapul HaBaHTaXeHHs | TUM camum
CTBOPIOBATU PU3VK ANt KOpUCTyBada. Yy AOesKnx BUnagkax, y HyTnvBux HIO[JSM MOXYTb BUHUKaTL anepnqnl pea»(uu Ha KOHTaKT 3
LKIPOIO NEBHWUX MaTepianis. Y pasi BUHWKHEHHS Takoi peakLji, 3BepHiTLCA A0 Nikapsi.

US STANDARD

e stekla in okvir nimata enake kode F, B ali A, potem zascitna ocala ne uslrezajo minimalnim zas¢itnim zahtevam. Da bi
za$Citna ocala ustrezala podrocju uporabe pod simbolom 9, mora biti simbol oznacen na steklih in na okvirju v kombinaciji s
simboli F, B ali A. POZOR
Ce se moéneje prepoznavajo barve zaradi ultravioletnega filtra ali fiitra za varjenje ali infrardecega filtra, potem so stekla oznacena s
¢rko C pred Stevilko serije filtra, na primer niansa 2C, niansa 4C, niansa 5C. o Stevilki serije ni napisana ¢rka C, bo pri
ultravijolicastih filtrih, filtrih za varjenje ali infrardecih filtrih opazanje barv spremenjeno. Ce je potrebna zascita proti razletenim "delcem
pri velikih hitrostih in ekstremnih temperaturah, bodo za$¢itna stekla oznacena s ¢rko T takoj po oznaki zascite proti udarcem, na

z87 Z87+

FR conforme & ANSI Z87.1-2003, Z87 impact de base conforme & ANSI Z87.1-2003, Z87+ impact élevé

EN complies with ANSI Z87.1-2003 basic impact. complies with ANSI Z87.1-2003 high impact.

BR en conformidade com ANSI Z87.1-2003, Z87 impacto basica En conformidade com ANSI Z87.1-2003, Z87 + alto impacto
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